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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
bugungi kunda til sohibining tafakkur hosilasi bo‘lgan konseptual tizimning
verballashuvi muammolarini kognitiv o‘rganish tamoyillari ustuvorlik gilmoqda.
XXI asr boshlarida maydonga kelgan antropotsentrik tilshunoslikda til — inson —
madaniyat uchligi asosida lisoniy dalillar tahliliga keng o‘rin berildi. Natijada
lingvokognitiv  muammolar, xususan, bu yo‘nalishning muhim kategoriyasi
bo‘lgan konsept tadqiqiga e’tibor yanada kuchaydi. Konseptual tizimda tilning
lingvomadaniy xususiyatlarini belgilashda universal-hissiy konsept sifatida
“muhabbat” konsepti alohida qimmatga ega bo‘lib, uning tilda lisoniy
vogelanishiga doir lingvistik talginlar amaliy ahamiyat kasb etadi.

Dunyo tilshunosligida keyingi davrlarda lisoniylik va emotsionallikning
sintezi sifatida olam manzarasining yangi turi — olamning hissiy-lisoniy manzarasi,
ya'ni lingvo-emotsional manzaraning lingvistik tadgigi ommalasha boshladi.
Olamning hissiy-lisoniy manzarasini uning asosiy tarkibiy va semantik gismini
tashkil etgan psixologik hamda lingvistik kategoriyalar bilan birga tahlil gilishda
hissiy-lisoniy konseptlarga e’tibor qaratilmoqda. Olamning hissiy-lisoniy
manzarasi tilning hissiy makonini ko‘rish, jamoaning hissiy tavsifini yetarlicha
ochib berish imkonini beradi. Ana shu jihatdan insonning gadim gadriyat-u
birlamchi hissiyotlari ifodasi bo‘lgan “muhabbat” konseptining til egalari
tomonidan turlicha tuyg‘ular bilan idrok-u ifoda etilishini, tavsif va talgin
qilinishini o‘rganish, “muhabbat” konseptining subkonseptlarini aniqlash, ushbu
konseptning OHLM (olamning hissiy-lisoniy manzarasi)dagi o‘rni va freym
tuzilishini asoslash dolzarb masalalardan sanaladi.

O‘zbek tilshunosligida keyingi yillarda tilda ifoda etiladigan turli konseptlar
talginiga bag‘ishlangan qator tadqiqotlar maydonga keldiki, natijada, o‘zbek milliy
konseptosferasining mundarijasi yanada kengaydi va birmuncha oydinlashdi. Har
bir fan sohasi doirasidagi ilmiy tadqiqotlar rivojlantirilgani va rag‘batlantirilgani
bois tilshunoslikda ham zamonaviy ilmiy paradigmalar asosidagi til tadqiqi
ustuvorlik qila boshladi. Lingvistik yo‘nalishda konseptual birliklar tahlili
borasidagi mavjud ilmiy izlanishlar bu mavzudagi barcha muammolarni to‘liq
qamrab olgan, deb ayta olmaymiz. Ma’lumki, har bir tilda “muhabbat” konsepti va
uning subkonseptlari o‘zining juda ko‘hna talginlariga ega. Shubhasiz, mazkur
talginlar til sohiblarining jamoaviy va yakka tajribalariga tayanadi. Yangi
O‘zbekiston sharoitida ham tilimizning qo‘llanish doirasini har tomonlama
kengaytirish, ilmiy-tadqgiqot ishlarini yanada rivojlantirish, zamonaviy dasturiy
ishlanmalarni yaratishdagi mavqeini oshirish, xususan, “O‘zbek tiliga oid barcha
ilmiy, nazariy va amaliy ma’lumotlarni o‘zida jamlagan elektron shakldagi o‘zbek
tili milliy korpusini yaratish choralarini ko‘rish”! masalalari muhim bo‘lgan
hozirgi kunda milliy tafakkurda “muhabbat” konseptining qanday idrok etilishi va
gay shaklda lisoniylashuvini, uning gamrovidagi subkonseptlarni, stereotiplar

1 ¥36ekucron Pecniyomukacu Ilpesunentuauar 2020 inn 20 oktsaOpaaru “MamimakatuMuzaa Y30eK THIIHHH sHAIQ
PUBOKJTAHTHPHUINI Ba THJI CHUECATHHH TAaKOMWJUIAIITHPUIN dYopa-tagoupiapu tyrpucuaa”  [1D-6084-conmu
®dapmonn. “Xaink cy3u’”’ razeracu, 2020 it 21 oxra0pb, 221-coH.
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hamda ularning tabiatini ifoda etuvchi belgilarni lingvokulturologik va gender
jihatdan tadqiq etish dolzarblik kasb etadi.

Mazkur dissertatsiyada bildirilgan fikr-mulohazalar O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2017-yil 16-fevraldagi PF-4958-son “Oliy o‘quv yurtidan keyingi
ta’limni yanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-
son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2021-yil 5-martdagi PF-5020-sonli “Xotin-gizlarni
go‘llab-quvvatlash, ularning jamiyat hayotidagi faol ishtirokini ta’minlash tizimini
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi va 2020-yil 29-oktabrdagi
PF-6097-son “Ilm fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”gi Farmonlari; 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2017-yil 22-maydagi 304-son
“Olly o‘quv yurtidan keyingi ta’lim tizimini yanada takomillashtirish
to‘g‘risida”gi qarorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huqugiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirish uchun ma’lum darajada xizmat
giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘liqligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining  “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy va ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Rus tilshunoslaridan A.Vejbitskaya,
0.Y.Myagkova, M.A Krasavskiy, Z.Keveches, S.V.Zaykinalar? tadgigotlarida
hissiyotlarga doir xususiyatlar, ularning muayyan ma’no anglatishi, hissiy
konseptlarda insonlarning barcha subyekt va obyektlarga bo‘lgan munosabati
ifodalanishi, eng asosiysi, ulardan kishilar ongidagi hissiy manzara hosil bo‘lishi
ta’kidlangan.

A.D.Irilova esa U.S.Moem asarlarida “muhabbat” hissiy konseptining
verballashuvini o‘rgandi®. V.E.Muratova o‘zining tadgiqotida muhabbat va nafrat
binar garama-qarshiligidan foydalanib, hissiy olam manzarasi tuzilishini XX
asrdagi mashhur ingliz va rus xonandalari qo‘shiqlari diskursi misolida
tasvirlashga garatadi®. “Rus tilshunosligida L.E.Vilms, V.l.Shaxovskiy,
Y .E.Kashtanovalarning “muhabbat” konsepti bo‘yicha lingvomadaniy aspektda

2 Kpacasckuii H.A. DMolmoHanbHas KOHIENTOC(epa HEMEIKOTO S3bIKa (3TUMOJIOTMYECKHI aHann3 OGa3sHCHBIX
HomuHanToB omonmit) / H.A.Kpacasckuii // SI3pikoBas JMYHOCTH: MpPOOIEMBbI KPEATHBHONW CEMaHTHKH.
— Bonrorpan: Iepemena, 2000. — C. 65-72; BexoOumkas A. CeMaHTHYeCKHEe  yYHHUBEpPCAIHH U OTIMCaHUE
si3pika. — M.: SI3b1ku pycckoit KynbTypsl, 1999. — 780 c.; Msarkosa E.FO. DMo1MoHaIHO-4yBCTBEHHBIA KOMIIOHCHT
3HadeHns cioBa. — Kypck, 2001; 3aiikuna C.B. DOMommoHanmpHBIN KOHHIENT “cTpax” B aHTIUHCKOW W PYCCKOM
JIMHTBOKY/IbTYpax: COIOCTABUTENBHBIN acniekT. — Boarorpan, 2004.

3 Upunosa A.J]. Bepbamu3zarmms xoHmenta «JIro6oBs» B mpousseneHusax ¥Y.C. MosMa u ux nepeBoiax: KOTHUTHBHO-
nparMaTH4eckuii acrekT: ABroped. muc ... kaua. . Hayk. — Maiikor, 2013. —24 c.

4 Myparosa B.D. BunapHble KOHIENTH «T060BE/love» n «aenasucts/hate (hatred)» B aHTIHIICKOM B pyccKOM
MECEHHBIX TUCKypcax: Jucc. ... kaua. ¢mmon. Hayk. — Kazans, 2010. — 112 c.
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olib borgan tadgiqotlari ushbu konsept mohiyatini yoritishda muhim ahamiyat kasb
etadi”.

Y.D.Apresyan®, A.D.Shmelev’, S.Stepanov®, S.G.Vorkachev®, V.V.Kolesov'°,
L.N.Churilinalarning!* ilmiy izlanishlarida esa “muhabbat” lingvomadaniy
konsepti inson ichki olamining murakkab hodisasi sifatida ko‘rib chiqildi.

B.V.Dashiyeva “muhabbat” konseptini (1999) ruslar, buryatlar va inglizlar
lisoniy ongidagi olam manzarasining tarkibiy gqismi sifatida o‘rgangan'?.
L.Y.Vilms (1997) rus va nemis tillarida “muhabbat” konseptini ifodalovchi leksik-
frazeologik birliklarni hissiy holat munosabati doirasida xatti-harakatlar va ularni
baholash nuqtayi nazaridan tadgiq etgan®®. S.Y.Perfileva (2001) rus va ingliz
tillaridagi  lyubov/love leksik birliklarining lugatini tahlil qilgan bo‘lsa,
S.G.Vorkachev (2003) rus va ingliz tillarida “muhabbat” va “baxt” teleonomik
konseptlarining etnosemantikasini tadqgiq gilgan4.

Yuqorida qayd etilganidek, jahon tilshunosligida ‘“muhabbat” konsepti
doirasidagi tadqgiqotlar qgiyosiy, lingvokulturologik, leksikografik aspektda
bajarilgan bo‘lishiga qaramay, uning lisoniy voqelanishiga xos kognitiv
xususiyatlar hamda bu tushunchaning lug‘aviy, gender, badiiy, ruhiy-hissiy, milliy
va ijtimoiy tabiati to‘lig o‘rganilgan emas.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadqiqoti Farg‘ona davlat
universiteti  ilmiy-tadgiqot rejasining “Kognitiv  tilshunoslikning dolzarb
masalalari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi olamning hissiy-lisoniy manzarasida “muhabbat”
konseptini ifodalovchi til birliklari doirasini belgilash, kognitiv tahlil qgilish va
mazkur konseptning  milliy-madaniy, gender xususiyatlarini yoritishdan
iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

kognitiv paradigma doirasida olamning hissiy-lisoniy manzarasi, konsept,
hissiy konseptlar tushunchalarini lingvistik tavsiflash;

“muhabbat” konseptining hissiy-lisoniy olam manzarasi hamda milliy
konseptosferadagi o‘rnini belgilash;

> Manpues T. Marnus Ba ¥36eK TUIIApKUAA MHCOH TYHFyIapy M(OaNaHUIIMHAET KOHLENTyan TaXaunu: Ouiom.
¢an. a-pu (PhD) ... mucc.aBtoped. — Camapkanm, 2019.

® Ampecsn F0.JI. Jlekcuueckas cemanTuka. CHHOHMMHYECKHE cpencTBa si3bika / Anpecsn 0. JI. M36pannbie
Tpyasl. T.1. — M.: lllkona «S3bIKu pyc. KyabTypsD», 1995. —472 c.

" IlImenes A.Jl. Pycckuii s3bIK ¥ BHEA3BIKOBAS NEHCTBUTENBHOCTD. — .:SI3bIKH CIABSHCKOM KynbTypsl, 2002.— 496 c.
8 Crenanos 10.C. Koncrantsl. CrioBapb pycckoil Ky/bTypbl (OnbIT ucenenosanus). — M.: Illkona «SI3biku pycckoit
KynbTypbl», 1997. — 824 c.

% Bopkaues C.I'. KoHient jio0BH B PycCKOM SI3BIKOBOM co3HaHMH //KoMMyHHKaTHBHBIE HccaenoBanus 2003:
Cospemennast antosiorus / [Tox pen. mpod. O.A. JleontoBuu. — Bonrorpan: Ilepemena, 20036. — C. 189-207.

10 Konecos B. B. OtpaskeHue pycckoro MeHTanuTeTa B ciiose // Uenosek B 3epkaie Hayk. — JL., 1991, — C. 90-138.

Y Yypununa JI.H. Jlekcuueckast CTpyKTypa Xy105KECTBEHHOTO TekcTa... — C. 40-55.

12 Nammesa B.B. KounenT o6pa3za MHpa B S3bIKOBOM CO3HAHHM PYCCKHX, OypSAT ¥ AHIIMYAH: HAIMOHATIBHO-
KyJAbTYpHBII acriekT: ABroped. muc. ... kaua. gumon. Hayk. — M., 1999. — 24 c.

13 Bumpmc JLE. JIMHrBOKYIbTypoNOTHdecKkas crenupuka MOHATUS «T060Bb» (Ha MaTepHaje HEeMENKOro u
PYCCKOTO s13BIKOB): ABTOped. auc. ... kKaua. ¢umoin. nayk / JI.LE. Buesmc. — Bonrorpan, 1997. — 24 c.

14 Bopraues C.I'. ComocTaBUTENbHAS 3THOCEMAHTHKA TEICOHOMHBIX KOHIIEIITOB «TIOOO0BBY» M «CUACTBE» (PYCCKO-
aHTIHiickue mapamienu): Mororpadus / C.I'. Bopkaues. — Bonrorpan: Ilepemena, 2003. — 164 c.
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tilda “muhabbat” konseptining subkonseptlari va ularning verballashuvi
gonuniyatlarini yoritish;

“muhabbat”  konseptining  milliy-madaniy,  gender,  psixolingvistik
xususiyatlarini asoslash;

Google platformasida respondentlar bilan o‘tkazilgan ijtimoiy-assotsiativ
so‘rovnoma natijalarining tahlili asosida jamoaviy ongda o0°‘rganilayotgan
konseptning turli tizimli tillarda gay tarzda idrok etilishini test usulida aniglash.

Tadgiqotning obyekti olamning hissiy-lisoniy manzarasida turli til birliklari
orgali vogelanuvchi “muhabbat” konsepti hisoblanadi.

Tadgigotning predmetini olam hissiy-lisoniy manzarasida “muhabbat”
konseptining lingvokulturologik va gender xususiyatlarini aniglash tashkil etadi.

Tadqgigot usullari. Dissertatsiya mavzusini yoritishda tavsifiy, giyosiy-
tarixiy, funksional-semantik, assotsiativ va konseptual, statistik tahlil hamda
ijtimoiy so‘rovnoma usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

kognitiv paradigma doirasida olamning hissiy-lisoniy manzarasi, konsept,
hissiy konsept tushunchalarining nazariy asoslari tahlili asosida turli tizimli tillarda
“muhabbat” konseptining kognitiv, assotsiativ-verbal xususiyatlarini ifodalovchi
birliklar, konseptning kognitiv kontekstiga oid til jamoasi bilimlari aniglangan;

turli tizimli tillarda “muhabbat” konseptining hissiy-lisoniy olam manzarasi
hamda milliy konseptosferadagi o‘rni, ushbu konseptning subkonseptlari
(farzandga muhabbat, tabiatga muhabbat, ona-Vatanga muhabbat, kitobga
muhabbat kabi) va ularning verballashuvi gonuniyatlari dalillangan;

“muhabbat” konseptining milliy tafakkurdagi madaniy, gender hamda
psixolingvistik xususiyatlari, shuningdek, muhabbat (sevgi, ishqg) assotsiativ
maydoni, uni tashkil etuvchi yadro va periferik birliklarning semantik talginlari
badiiy asardan olingan misollar asosida isbotlangan;

jamoaviy ongda “muhabbat” konseptining ganday idrok etilishi, mazkur
konseptning ganday shaxsiy va hissiy munosabatlar shakllantirishini aniqlash
maqgsadida respondentlar bilan Google platformasida lisoniy shaxs ongida aks
etgan “dunyoning sodda modeli” nigohida o‘tkazilgan ijtimoiy-assotsiativ
so‘rovnoma natijalari asosida gender-differensial hamda gender-universal belgilar
aniglangan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

turli tizimli tillarda hissiy-lisoniy olam manzarasi, hissiy konseptlar doirasida
“muhabbat” konsepti va uning hissiy-lisoniy olam manzarasida tutgan o‘rnini
belgilash to‘grisidagi xulosalar tilshunoslik, Xxususan, kognitiv tilshunoslikning
nazariy masalalari bo‘yicha qo‘llanma va darsliklar tayyorlashda o‘ziga xos
nazariy va faktik material bo‘lib xizmat qilishi asoslangan;

o‘zbek, rus va boshqa tillardagi ‘“muhabbat” konseptining milliy
konseptosferasi, uning o‘ziga xos xususiyatlari, xususan, ushbu konseptning
subkonseptlari va ularning verballashuvi gonuniyatlari yoritib berilgan;



semantik-konseptual maydon tuzilishi, yadro va periferiyalari hamda uni
ifoda etuvchi verbalizatorlari hissiy-lisoniy olam manzarasining tashkil etuvchilari
bo‘lib xizmat qilishi asoslangan;

“muhabbat” konsepti hissiy-lisoniy olam manzarasining asosiy tashkil
etuvchisi sifatida turli til jamoasining har bir a’zosi tomonidan turlicha idrok
etilishi dalillangan.

Tadqgigot natijalarining ishonchliligi “muhabbat” konsepti bilan assotsiativ
bog‘langan birliklarning maydon ko‘lamini tavsiflashda leksik sath birliklari va
ularning stilistik imkoniyatlariga tayanilgani, assotsiativ tajriba materiallari orgali
mazkur konsept ustida olib borilgan kuzatishlar tadqig qilinib, ilmiy xulosalar
chigarilgani bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati o‘zbek tilida “muhabbat” konsepti ifodalovchilari va ularning
assotsiativ xususiyatlari masalasiga doir mavjud ilmiy-nazariy garashlar rivojidagi
o‘rnini belgilashga hissa qo‘shishi bilan izohlanadi.

Tadgiqotning amaliy ahamiyati dissertatsiya materiallaridan magistratura va
bakalavriat bosqgichlari uchun kognitiv lingvistika, assotsiativ tilshunoslik fanlari
bo‘yicha darslik va o‘quv qo‘llanmalarining yangi avlodini vyaratish, ilmiy
ma’ruzalar, maxsus kurs, seminarlarda foydalanish mumkinligida ko‘rinadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi.  Olamning hissiy-lisoniy
manzarasida “muhabbat” konseptining lingvokulturologik va gender tahlili
asosida:

kognitiv tilshunoslik tushunchalari paradigmasi doirasida olamning hissiy-
lisoniy manzarasi, konsept, hissiy konseptlar tushunchasining nazariy asosi va turli
tizimli  tillarda  “muhabbat”  konseptining  kognitiv,  assotsiativ-verbal
xususiyatlarini ifodalovchi birliklar, konseptning kognitiv kontekstiga oid til
jamoasi bilimlarini aniglash hagidagi xulosalardan “Qoragalpoq folklori va
adabiyoti janrlarining nazariy masalalarini tadqiq etish” mavzusidagi FA-043429-
ragamli loyihani bajarishda, xususan, “muhabbat” konseptining milliy
tafakkurdagi madaniy xususiyatlari hagidagi ilmiy natija va xulosalardan
foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoragalpog‘iston
bo‘limi Gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot instituti 2023-yil 6-iyundagi 243/1-son
ma’lumotnomasi). Natijada mazkur loyihaning mazmuni mukammallashgan,
iIImiy-amaliy ahamiyati ortgan;

turli tizimli tillarda “muhabbat” konseptining hissiy-lisoniy olam
manzarasi hamda milliy konseptosferadagi o‘rni, ushbu konseptning
subkonseptlari (farzandga muhabbat, tabiatga muhabbat, ona-Vatanga
muhabbat, kitobga muhabbat kabi) va ularning verballashuvi gonuniyatlari
hagidagi xulosalardan “Imkoniyati cheklangan bolalar ijtimoiy-madaniy
faoliyatining badiiy ijodiyot vositalari asosida nazariy va amaliy takomillashuvi”
mavzusidagi OT-F-1-100-ragamli fundamental loyihani bajarishda “muhabbat”
konseptining milliy tafakkurdagi madaniy, gender hamda psixolingvistik
xususiyatlari haqgidagi ilmiy natija va xulosalardan foydalanilgan (Farg‘ona
davlat universiteti 2023-yil 22-dekabrdagi 04/6452-son ma’lumotnomasi).
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Natijada turli tizimli tillarda “muhabbat” konseptining hissiy-lisoniy olam
manzarasi hamda milliy konseptosferadagi o‘rni, uning subkonseptlari
bo‘yicha berilgan ilmiy ma’lumotlar mazkur loyihaning ilmiy-nazariy jihatdan
mukammallashishi uchun manba bo‘lib xizmat qilgan;

jamoaviy ongda “muhabbat” konseptining qanday idrok etilishi, mazkur
konseptning ganday shaxsiy va hissiy munosabatlar shakllantirishini aniglash
haqidagi xulosalardan Farg‘ona viloyati teleradiokompaniyasining 2022-2023-
yillarda efirga uzatilgan “Qadriyat”, “Ma’naviyat sarchashmasi”, “Ziyo sari”,
“Zamondosh”, “Adabiy muhit” ko‘rsatuvlari hamda “Ma’naviyat — qalb ko‘zgusi”,
“Ziyo maskanlarida” nomli radioeshittirishlari  dasturlari  ssenariylarini
tayyorlashda, xususan, “muhabbat” konseptining milliy tafakkurdagi madaniy
xususiyatlari, insondagi hissiy holatlarning to‘g‘ridan to‘g‘ri aks etishi, avvalo,
inson sezgilarida namoyon bo‘lishi haqidagi fikrlardan foydalanilgan (Farg‘ona
viloyati  teleradiokompaniyasining  2023-yil ~ 30-maydagi  01-12/118-son
ma‘lumotnomasi). Natijada ushbu teleko‘rsatuv va radioeshittirishlar uchun
tayyorlangan materiallarning mazmuni mukammallashgan, ilmiy dalillar bilan
boyigan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 2 ta
xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida qilingan ma’ruzalarda
jamoatchilik muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
11 ta ilmiy ish chop etilgan, jumladan, Oliy Attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
4 ta maqola, ulardan 3 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kirish, uch asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan. Dissertatsiyaning
umumiy hajmi 145 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
dissertatsiyaning maqgsadi va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, uning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan, tadgiqotning ilmiy yangiligi va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot
natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi  bobi  “Olamning hissiy-lisoniy manzarasida
“muhabbat” Kkonsepti” deb nomlangan. Bobning “Olamning hissiy-lisoniy
manzarasi tushunchasi tavsifi” deb nomlangan birinchi faslida olam manzarasi,
olamning lisoniy manzarasi, olimlarning ilmiy garashlari tahlili masalasiga e’tibor
garatilgan.

A.A.Potebnya ontologiyasining muhim jihati shundaki, dunyoning mental
manzarasi olam bilan bevosita bog‘liq emas, balki unga bilvosita ishora qiladi:
“hamma narsa men ganday qabul gilsam, shunday mavjuddir... Aslida, olim dunyo
hagidagi bilim fagat olamni aks ettirishning lisoniy usuli sifatida olamning aynan,
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bir xil emasligini ta’kidlab, olam manzarasi va olamning lingvistik manzarasi
o‘rtasidagi farq haqida gapiradi.

Hozirgi tilshunoslikda “olamning lisoniy manzarasi” tushunchasi “borliq
hagidagi ijtimoiy (shuningdek, muayyan guruh, individual) ongda shakllangan
bilimlarning muayyan tartibdagi jami” deb ta’riflanadi’®, “olamning lisoniy
manzarasi  obyektiv olamning subyektiv ko‘rinishi, olamning konseptual
manzarasini tilda ifodalash usuli sifatida talqin etiladi”*°,

Sh.Sirojiddinov e’tiroficha, olamning lisoniy manzarasi olamning konseptual
manzarasi orqali borligning in’ikos etilishidir?’.

Tilshunoslarimiz tomonidan ikki xil e’tirof etib kelinayotgan “dunyoning
lisonly manzarasi” (DLM) yoki “olamning lisonty manzarasi” (OLM)
tushunchasining nazariy muammolari dunyo tilshunosligida XIX asrning
so‘nggi choragidan beri muhokama qilib kelinmogda. OLMning talqini dastlab
V. Fon Gumboldt, etnolingvist Edvard Sepir asarlarida uchraydi. Keyingi yillarda
OLM va o‘zbek tiliga xos konsept, konseptosferalar xususida olib borilgan
izlanishlar orasida N.Mahmudov, Sh.Safarov, A.Nurmonov, A.Abduazizov,
A.Mamatov, A.Sobirov, J.Eltazarov, D.Xudayberganova, M.Ergasheva,
T.Sh.Maxmaraimova singari olimlarning tadgiqotlari alohida o‘rin tutadi®®,

So‘nggi yillarda tilshunoslik taraqgiyoti tilni nafagat tizim, balki olamning
ma’lum bir tasviri sifatida o‘rganayotganligi bilan ham belgilanmoqda. Atrof-
muhit — bu “atrof-muhit bilan o‘zaro munosabatda bo‘lgan shaxs” va olam
manzarasi tasviri “inson ongida real dunyoning aks etishi haqidagi ma’lumotlarni
qayta ishlash natijasidir”, ya’ni olam manzarasi — bu anigq voqelikning sintetik-
panoramik (gorishig-namoyishli) tasviri va undagi har bir lisoniy shaxsning
o‘rnidir.

“Olam manzarasi”, “olamning lisoniy manzarasi”, “olamning hissiy-lisoniy
manzarasi’, “olamning konseptual manzarasi”  “konsept” o‘rtasidagi o‘zaro
bog‘liglikni ochib berish zaruriyati asosida ko‘plab tadqiqotlar yuzaga kelgan
bo‘lib, buning natijasi sifatida ma’lum bir jamiyat vakillari ongida olamning o‘ziga
X0s manzarasi va uning bir gancha lisoniy tasvirlari borligi ma’lum bo‘ldi.

Insonlarga xos tuyg‘ularning lisoniy ifodalanishi shaxsiy va jamoaviy ong
tomonidan ularni doimiy nomlashga bo‘lgan intilish natijasidir. Olamning hissiy-
lisoniy manzarasiga tegishli bo‘lgan his-tuyg‘ularning rang-barangligi, his-tuyg‘u
egalarining tabiatida esa turli motivatsiyalarning ko‘zga tashlanishi va ularni til
tashuvchilari tomonidan bevosita lisoniy ifodalashga bo‘lgan harakatlar hissiy-
lisoniy konseptlar tuzilishi murakkab ekanligini ko‘rsatadi.

His-tuyg‘ular  tilning  barcha  sath  birliklarida  verballashadi.
V.1.Shaxovskiyning ta’kidlashicha, emotsionallik kategoriyasi rus va ingliz
tillarida fonetik, leksik, frazeologik, so‘z yasovchi, morfologik, sintaktik, matn

15 Maxmynos H. OnaMHMHr JIMCOHMI MaH3apacH Ba cy3 y3mamtupuu // Y36ek Tuau Ba axabuétu, 2015. — Ne 3. —
B.3; MaxmynoB H.TuaHMHT c¥3 Xa3uHACH Ba OJaMHUHT JHCOHMHA MaH3apacu // Cy3 cambaru, Ne 1 (2018). — B.18-
217.
16 Mycaepa . OnaMHMHT JHajeKTal THCOHMH Man3apacy // Y36ek Timm Ba amgabuétn, 2018, — Ned. —B.104-107.
7 Cupoxuammnos 111, Onam man3apacy TymyHuacura goup // Y36ex i Ba anabuérn, 2018. — Ne2. — 5.83.
18 ymaposa H. Anuuiep Hasowmii acapiapHHUHT IHCOHMKA-KOHIENTYaN Tagkuky: ®umnon. dan a-pu (DSC) ... muc. —
®aprona, 2021. —b.167.
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kabi birliklar bilan ifodalanadi. Og‘zaki so‘zlashuv nutqida his-tuyg ularni
verballashtirishda tilning barcha vositalari kompleks tarzda ishlaydi va ular unga
obrazlilik hamda ekspressivlik bag‘ishlaydi.

Lisoniylik va emotsionallikning sintezi natijasida olam manzarasining yangi
turi olamning hissiy-lisoniy manzarasi, ya’ni lingvo-emotsional manzara tarkib
topadi. Olamning hissiy-lisoniy manzarasini uning asosiy tarkibiy va semantik
gismini tashkil etgan psixologik hamda lingvistik kategoriyalar bilan birga tahlil
gilish lozim. Olam lisoniy manzarasining eng muhim tarkibiy gismi lisoniy ongdir.

Olamning hissiy-lisoniy manzarasi til hissiy makonini ko‘rish, jamoaning
hissiy tavsifini yetarlicha ochib berish imkonini beradi. Badiiy matnlarda his-
tuyg‘ularni verballashtirish mexanizmlari va usullari lisoniy shaxs — matn
muallifining hissiylik fenomeni nuqgtayi nazaridan ifodalanadi.

Muhabbat, ey go‘zal iztirob,
Ey ko‘hna dard, ey ko‘hna tuyg‘u.
Ko‘kragimga qo‘lingni tirab,
Yuragimni to‘kib qo‘yding-Ku...
(M.Yusuf. Saylanma.)

Bizning tadqiqot obyektimiz bo‘lgan “muhabbat” konsepti o‘zbek tilida
yaratilgan badiiy asarlarda sevgi so‘zi bilan sinonim tarzda qo‘llaniladi.
“Muhabbat” konsepti ifodalagan sevgi tushunchasi bir tomondan hissiy, ikkinchi
tomondan esa badiiydir. Badiiy adabiyot ta’biri bilan aytganda, eng go‘zal
kechinma hisoblangan sevgi emotsional konsept sifatida badiiy nutgda turli lisoniy
vositalar bilan konseptuallashtiriladi.

“Muhabbat” konsepti hissiy-lisoniy olam manzarasida etnik shartlangan,
murakkab konseptual asosga ega va subyektiv baho hamda munosabatni
ifodalaydi. Olamning hissiy-lisoniy manzarasini ma’lum bir etnik odamlar
guruhiga, butun bir insoniyatning hissiy bilishi natijasida shakllangan vogelikka
tegishli verballashuv deyishimiz mumkin. Bizningcha, har bir til o‘zida olamning
milliy hissiy-lisoniy manzarsini ifodalaydi. Tadqiqotimizda “muhabbat” hissiy-
lisoniy konseptining o‘zbeklar hissiy-lisoniy olam manzarasidagi milliy ifodasi
hamda boshga turli xalglar hissiy-lisoniy olam manzarasidagi ifodasi bilan
farglanishini kuzatamiz. Shuning uchun ham his-tuyg‘ularning lisoniy voqelanishi
ko‘proq 1idioetnik fenomen bilan bog‘liq degan xulosalarimiz ham borki, bunga
ko‘ra, ularni o‘rganish lingvokognitiv va lingvokulturologik aspektda amalga
oshiriladi.

Bobning ikkinchi fasli “Konsept nazariyasining turli aspektlardagi tavsifi”
deb nomlanib, konsept nazariyasi dunyo tilshunosligida hamda o‘zbek
tilshunosligida turli aspektlarda tadqiq etilayotganligi, hissiy tushunchalar
nisbatiga ko ‘ra alohida konseptlar mavjudligi va ular: “iroda”, “sog‘inch”,
“jon”, “qalb” , bundan tashqgari, binar oppozitsiyadagi konseptlar: erk va
erksizlik, g‘alaba va mag ‘lubiyat, baxt va baxtsizlik, hayot va o ‘lim, muhabbat va
nafrat kabilardan iboratligi yoritilgan.

Konseptlar tahlili va tadqiqining ko‘payishi natijasida ularni qiyosiy tahlil
qilish imkoniyati paydo bo‘ldi.Ushbu usul yordamida turli xalqlarga tegishli
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konseptlarning ekvivalentligi, konseptual mazmunning madaniyatlar va
tillararo tarjimasi muammolari ham alohida o‘rganila boshlandi. Bir nechta
tillardagi konseptlarni qiyosiy o‘rganish esa turli til madaniyatlarining
qiziqarli faktlarini ochib beradi. Konseptlar nafaqat so‘zdan “tug‘iladi”, balki
ular til tashuvchisining shaxsiy va u tegishli bo‘lgan xalqning madaniy
tajribasi natijasidir. Shu bilan birga, konseptlar tushunchaga nisbatan so‘z
ma’nosini kengaytiradi va so‘zning hissiy aurasini anglash uchun imkoniyat
yaratadi.

Kognitiv yondashuvga muvofig konseptlar tushunchalardan farglanishi,
tushuncha insonlar egallagan bilimlarga tayansa, konseptlar ifodalagan ma’nolar
esa milliy lisoniy ong mazmunini tashkil etib, ma’lum bir tilda so‘zlashuvchilar
olam lisoniy manzarasining sodda tasvirini shu til egalari uchun tushunarli tarzda
shakllantirishi,  butun bir millat madaniyatini birlashtiruvchi stereotip va
konseptlarning til birliklarida ifodalanishi hamda ularning yig‘indisi esa
konseptosferani hosil gilishi izohlangan.

Bobning uchinchi fasli “Tilshunoslikda hissiy konseptlar doirasida
“muhabbat” konsepti va uning lisoniy voqealanishi” deb nomlangan. Unda
olimlarning hissiyot inson hayotida va tilida muhim o‘rin tutadigan ijtimoiy-
psixologik hodisa ekanligi hagidagi ilmiy garashlari yoritilgan. Hissiyotlar bir
necha yillardan buyon an’anaviy ravishda psixologiya, sotsiologiya, madaniy
antropologiya, tilshunoslik sohalarining o‘rganish obyekti bo‘lib kelmoqgda. Rus
tilshunosligida hissiyot konsepti alohida paradigma sifatida ajratilganligiga
(L.G.Babenko, 1989; V.l.Shaxovskiy, 1987; Z.Y.Fomina, 1996) bir necha vyillar
bo‘ldi.

V.A Maslovaning fikricha, til azaldan hissiyotlarning ko‘zgusi bo‘lgan?®.
Charlz Darvin bu hagda shunday yozgan edi: “Til - instinktning o‘ziga xos turi
sifatida inson his-tuyg‘ulari bilan chambarchas bog‘liq”?°dir. V.l.Shaxovskiy shaxs
va uning his-tuyg‘ulari til mavjudligi va qo‘llanilishi obyektiv realligining bir
qismidir, deb hisoblaydi. Olimning fikriga ko‘ra, inson tilni his-tuyg‘ularni faol
ifodalash uchun imkoniyat beradigan vosita sifatida qo‘llashi zarur. Shuningdek, til
hissiyotlarni ifodalash vositasi, inson hissiyotlarining o‘zi esa uning dunyoga
bo‘lgan munosabatini aks ettirish shaklidir?.

V.I.Shaxovskiyning fikricha??, his-tuyg‘ularni anglashda til asosiy vosita
hisoblanadi. Darhagigat, psixologiyada hissiyotlar nazariyasi so‘nggi bir necha o‘n
yilliklarda sezilarli o‘zgarishlarga duch keldi. Muayyan davrlarda olib borilgan
tadgiqotlar natijalari va ilmiy paradigmalarga tayanib olimlar hissiyotlarni anig
subyektiv rangga ega bo‘lgan va inson his-tuyg‘ulari hamda tajribalarining barcha
turlarini qamrab oladigan tananing fiziologik holati sifatida ta’riflaydilar.

19 Macnosa B.A. BeenieHne B KOTHUTHBHYIO IMHTBUCTHKY: yue6. ocobue — 5-¢ u3a. — M.: ®dnuara-Hayka, 2012, —
255 c.

20 TTapsun Y. BeipaxkeHue sMoIuii y skuBOTHBIX 1 4esoseka // Cou. T. 5. — M., 1953. — 263 c.

2! [TaxoBckuit B.U. T'onoc SMOLHii B A3BIKOBOM kpyre homo sentiens. — M.: Kumxusiit jom « TMBPOKOM», 2012.
- 68 c.

22 [1laxosckuit B.W. Kentupunran man6a. — B. 18.
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Emotsiyalar — hissiyotlar, I.Izardning fikriga ko‘ra, neyrofiziologik, motor-
ekspressiv va hissiy komponentlarni o‘z ichiga olgan evolyutsion-biologik
jarayonlarning natijasidir?®. Ta’riflardan ko‘rish mumkinki, hissiyotlar iyerarxik
xarakterga ega. Masalan, tashvish qgo ‘rquvga, qo ‘rquv esa dahshatga aylanishi
mumkin. Xuddi shuningdek, bizning obyektimiz bo‘lgan “muhabbat” konsepti
bilan bog‘liq hissiyotlar ham iyerarxik xarakterga ega, ya’ni: o rganib gqolish,
yoqtirish va sevib qolish.

Misol uchun, rus Kishisi ongida shakllangan hissiy-lisoniy olam manzarasida
muhabbat hissigacha quyidagi bosqichlarning bo‘lishi odatiy holatdir.

1-bosqich. Bog‘lanib golish.

2-bosqich. Sevib qolish.

3-bosgich. Munosabatlarning boshlanishi.

4-bosqich. Juftlikning yaralishi.

5-bosgich. Umidsizlik.

6-bosgich. Munosabatlar ustida ishlash.

7-bosgich. Ongli gabul qilib sevish.

Biroq o‘zbeklar hissiy-lisoniy manzarasida muhabbatning bunday tartibda
shakllanish bosqichlari yo‘q. Tuyg‘ular zamonaviy inson hayotida muhim rol
o‘ynaydi. Hissiyotlarning ifodasi nafaqat odamlar o‘rtasida, balki xalglar va
mamlakatlar o‘rtasidagi aloqalarni o‘rnatish va mustahkamlashga yordam beradi.
Hissiyotlar — bu umumiy tan olingan aloga turi. Hissiyotlarsiz atrofimizdagi
olamni idrok etish mumkin emas. His-tuyg‘ular bizning ichki va tashqi
hayotimizning bir gismidir. Ularni bir xil ifodalash har bir muayyan jamiyat
a’zolariga xos bo‘lib, ularning aksariyati bir xil ruhiy munosabatlarda namoyon
bo‘ladigan olamga nisbatan bir xil munosabatga asoslanadi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Muhabbat™ hissiy-lisoniy konseptining
lingvokulturologik tahlili” deb nomlangan. Bobning birinchi faslida “muhabbat”
konsepti hissiy olam manzarasining muhim elementi sifatida yoritilgan. Har
ganday madaniyatning markaziy tushunchalaridan biri — bu muhabbat
tushunchasidir. Muhabbat, ya’ni sevgi insonlar bilan bog‘liq o‘ziga xos hodisa —
fenomendir. Tadqiqotchilarning fikricha, hech bir konsept “muhabbat” hissiy
konsepti singari ko‘plab ma’no va keng madaniy xususiyatlarni gamrab ololmaydi.
“Muhabbat” konsepti har ganday tilda o‘z aksini topadigan asosiy universal
tushunchadir.

“Muhabbat” hissiy konsepti har qanday lingvomadaniyatnnig asosiy
tushunchalaridan biri hisoblanadi. Ingliz tilida “love”, rus tilida “lyubov”, fransuz
tilida “amour”, o‘zbek tilida esa “sevgi” yoki “muhabbat” konsepti inson ongi va
his-tuyg‘ularining asosiy kategoriyasi sifatida qaraladi.

“Muhabbat” lingvomadaniy konsepti o‘zida bir gancha ma’no va ma’nolar
majmuini ifodalaydi, badiiy asarlarda va o‘zbek tilida so‘zlashuvchilar nutqida u
bilan konseptual bog‘langan insonlarga xos his-tuyg‘ularni ifodalovchi semantik

23 Uzapn K. D. Tlcuxonorus smonuit / mep. ¢ anrn. B.Muchuk, A.Tatisibaesa. — Cankr-IletepOypr: Husknmit
Hosropon; Pocros Ha [lony: ITutep, 2008. — 68 c.
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maydon mavjud. Bu maydonga kiruvchi birliklarning yadrosida esa “muhabbat”
konsepti turishi tabiiy hol.

Bobning ikkinchi fasli “Muhabbat” konseptining subkonseptlar bilan
lisoniylashuvi deb nomlangan. Tadgigotimizning asosiy magsadlaridan biri —
“muhabbat” konsepti va bu konsept ifodalagan tuyg‘uning insonlar lisoniy ongi
va hissiy olam manzarasidagi prizmasi orqali ko‘rib chiqish hamda “muhabbat”
konsepti, uning subkonseptlari nimalardan iborat ekanligini aniqglashdan iboratdir.
“Muhabbat” konsepti va uning subkonseptlarini aniglash hamda tahlil gilish
o‘zbek, rus va fransuz tili materiallarida ifodalangan til tashuvchilarining ongi
bilan bog‘ligdir. O‘zbek va rus tilida so‘zlashuvchi kishilar o‘rtasida o‘tkazilgan
so‘rovnomalar bizga mazkur konseptning assotsiativ ma’nolaridagi gender-
universallik lisoniy shaxs shaxsiyati, jinsiga xos parametrlar bilan bog‘liq holda
subyektiv xususiyatlarga ega ekanligini aniglashga yordam berdi. Assotsiatsiyalar
tahlili shuni ko‘rsatadiki, “muhabbat” konseptining assotsiativ-verbal tarmog‘i
uning konsept osti tushunchalariga, ya’ni subkonseptlarga ishora giladi.

“Muhabbat” konseptining o‘zbek tilidagi ona muhabbati subkonseptlarini
quyidagicha belgilash mumkin: Onaning farzandga muhabbati mehr, ishonch,
yordam, himoya, do‘st, tushunish, gayg‘urish...

“Muhabbat” konseptining subkonseptlari mundarijasi gender parametrlari
hisobga olinganda, subkonseptlarning gender ko‘rsatkichlari farglanishini kuzatish
mumekin.

Bobning uchinchi fasli “Muhabbat” konseptining milliy-madaniy o‘ziga
xosligi” deb nomlanib, unda lingvomadaniy konseptlar eng muhim madaniy
universaliyalar bo‘lib, turli madaniyat va tillardagi insonlarning bir-birlarini
o‘zaro tushunishini ta’minlovchi, shu bilan birga, har bir tilda o‘ziga xos
Xususiyatlarga ega kategoriya ekanligi, bu turdagi konseptlarning o‘ziga xos asosiy
xususiyati ularning lisoniy verballashuvida aniq ko‘rinishi ifodalangan.

Tahlilga tortilgan romanlar va qo‘shiqlardan olingan materiallarning tahlili
“muhabbat” konseptining antroposentrik xususiyatini ajratib ko‘rsatishga imkon
beradi. Deyarli barcha tillarda so‘zlashuvchilar olam hissiy-lisoniy manzarasida
muhabbat insonning o°‘ziga o‘xshaydi, ya’ni u odamlarga xos yosh boladek
“yig‘laydi” va u seni kutadi, o‘zga sayyoralikdek ayrim qalb egalari uchun
“begona”, uni yo‘qotish mumkin, ya’ni u o‘ladi.

Freym nuqtayi nazaridan olib garalganda, “Muhabbat” konsepti nafaqat
apriori — shaxs tajribasidan oldin va mustaqil ravishda (turli ensiklopediyalar va
lug‘atlardan) olingan bilimlarini, balki shaxs hissiy idrokiga asoslangan bilimlarni
hamda muhabbatning turli ko‘rinishlari: ona muhabbati, birodarlik muhabbati,
Allohga muhabbat kabilarni o‘z ichiga oladi.

Freym, bizningcha, xotirada saqlanadigan yoki kerak bo‘lganda xotira
tarkibidagi komponentlardan yaratilgan va standart vaziyatlarda adekvat kognitiv
ishlov berishni ta’minlaydigan bilimlardan tashkil topgan tuzilmalar majmuidir.
“Muhabbat” konseptining majburiy komponentlarini freym ramkasiga yaqin va
uzoq periferiyadagi fe’llarning denotativ holatlarini ko‘rib chiqish asosida ajratib
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oldik. Bunda biz majburiy komponent tushunchasining semantik aktant
tushunchasiga mosligiga asoslandik.

Bizningcha, muhabbat freymining hissiy holati (shaxslararo) doirasi yana bir
majburiy komponentni — his-tuyg‘ularni o‘z ichiga oladi. Identifikator-aniglovchi
fe’l bilan tasvirlangan vaziyat aimer freymi quyidagi semantik aktantlarni o‘z
ichiga oladi. Misol uchun, X — Y ga nisbatan sevgi hissini boshdan kechiradi. Bu
shaxs X obyekt Y ni ijobiy idrok etishi natijasida Y shaxsga nisbatan muhabbat
hissini tuyganligini anglatadi.

Tout mon corps a tremblé quand je l'ai vu. Parmi les filles que j'ai vues, elle
était différente, belle et sincere, peut-étre a cause de cela, je pensais qu'elle était la
meilleure. — ...Uni ko‘rganimda butun vujudim qaltirab ketardi. Men ko‘rgan
qizlarning orasida u boshqacha go‘zal va samimiy edi, balki shunga men uni
hammadan yaxshi deb o‘ylardim.

Keltirilgan misolda fransuz tilidagi “amour” konsepti tasvirlangan bo‘lib,
“sevib qolish” freymining paydo bo‘lish bosqichlarini anglatadi. Bu bosgichlardan
birortasini eshitgan inson ongida muhabbat haqidagi ilk ma’lumotlar ramkasi
shakllanadi va u haqda qo‘shimcha ma’lumotlar: ayol yoki erkak, yoqtirish hissi,
ijobly emotsional munosabat, alohida tanlov, ehtiros, ko‘ngil, yurak, baxtlilik,
xohish va mayllardan iborat. Bular freym osti slotlari hisoblanib, ko‘zga ko‘ringan
elementar axborotlar hisoblanadi va freymni to‘ldirib boradi. U kim? Qanaqa qiz?
Qayerda yashaydi? Chiroylimi? Qayerdan taniydi? kabi savollar shaklidagi
bilimlar esa freym osti tushunchalari hisoblanadi. Fransuz romantizmi asosan
qo‘shiq va she’riyatda aks etadi. Ba’zi qo‘shiq va she’r mualliflari muhabbat va
hayotni kuylab, muhabbat cheksiz baxt va tagdirning ajoyib tuhfasi ekanligini
ta’kidlaydilar.

Muhabbat hagidagi she’rlar va qo‘shiq diskursida rus, o‘zbek va fransuz
tillarida muhabbatning eng asosiy xususiyatlari sifatida bu tuyg‘u abadiyligi va
azobliligi ta’kidlanadi.

O°‘zbek tili badiiy matnlarida “Muhabbat™ konseptiga xos mental ma’nolarda
uning inson yuragida, galbida, ko‘nglida tug‘ilishi ko‘p hollarda azob, og‘riq kabi
tuyg‘ular bilan verballashuvini ko‘rish mumkin:

Mubhabbat, ey go‘zal iztirob,

Ey ko‘hna dard, ey ko‘hna tuyg‘u.
Ko‘kragingga qo‘limni tirab,
Yuragimni to‘kib qo‘yding-Ku...
Ne gilarding menga tegib sen,
Yengilmagan edim — yengib sen,
Qomatimni bukib qo‘yding-ku!
Sen men uchun bir xayol eding,
Yaxshi bor yo yaxshi gol, deding.
Jon kerakmi — mana ol endli,
Qiynar bo‘lsang, qiynab to‘yding-ku...
Muhabbat, ey go‘zal iztirob,
Ko‘chang kezdim sarson dovdirab,
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Yuzlaringga yuzlarim tirab,
Ko‘zlarimni boylab qo‘yding-ku!
(Muhammad Yusuf. Saylanma)

Rus tilida ijro etilgan quyidagi qo‘shiq matnida ham muhabbat konseptining
asosiy belgilaridan biri sifatida 6o — og‘rig/iztirob keltiriladi. Og‘rig/iztirob —
muhabbat tuyg‘usining salbiy jihatlaridan biri bo‘lsa-da, ziddiyatli tuyg‘u sifatida
ba’zan quvonch va ba’zan qayg‘u hissini chagiradi.

U xorna-To "yepes3 rojpl, BCTpedy s TBOH IJIa3a...
VY bIOHYCh CKaXy s 3[paBCTBYIL... © YTUXHET 0OJIb MOSI.
Ho Hukorga Tl He y3Haelb, YTO 3TO 3HAYUT KUTH Oe3 TeOs!
51 Tebe xenaro c4acThsl... Mol 1100086 U OOIb MOAL...
Ho HuKorga Tel HE y3Haellb, YTO ATO 3HAYMT KUTh 0€3 TeOs,
51 Tebe xenaro c4acThsl... Mol 1100086 U OOJIb MOAL...
Ho Hukorma Tel He y3HaEIb, 9YTO ATO 3HAYUT KUTH O€3 TeOs,
51 Tebe xenaro cuacThsl... mul 110608 U 6OIb MOSL...
(Qo‘shigdan. Vagram Vazyan, “JIxo60Bb 1 0071b”")

Yugoridagi tillar misolida ko‘rish mumkinki, “Muhabbat” konsepti ijobiy va
salbiy his-tuyg‘ular bilan ifodalanishi mumkin, u turli xil leksik ifodaga ega.

Bobning to‘rtinchi fasli “Turli tizimli tillarida “muhabbat” konseptini
shakllantiruvchi birliklarning kognitiv tahlil” deb nomlangan.

Rus tili paremiologiyasida aks etgan “muhabbat” konsepti kognitiv belgilarga
ko‘ra, sevgi, ayriliq bilan chambarchas bog‘liqdir. Masalan, be3z munoco ne scums,
a U npu MUioM He Oblmb, OCOAUM PA3IYKY HAULY 2OPCMb CIPOU 3eMIU, PA3IYUUM
Hac 3acmyn, Oa Jaonama, Ho: ¢ enaz Odonoi — u3z cepoya B6OH.
(http://www.poslovitza.ru/o_lubvi.html)

Biz tahlil gilayotgan “muhabbat” konsepti bevosita insonlarga xos
hissiyotlarning eng muhim jihati bilan bog‘liq bo‘lganligi uchun u bilan aloqador
bo‘lgan qayg‘u, azob, rashk, sog‘inch hislari deyarli barcha xalglar maqollarida
yaqqol ko‘zga tashlanadi: e0e 1106066, mam u nanacms, nonrobus, Hacoproeuibcs;
V Mops 2ope, y 008U 8080€, Helb3sl He JI0OUMb, 0d Helb3sl U He MYHICUMb, He
CNUMCS, He JIeHCUMCs, 8CE NPO MUN020 2PYCMUMCS, 20pe MHe C 8aMu, C Kapumu
ouamu!;  ucnopmuna  Oeéka  napeHvKa, Hasena — 0eéka  CYXOm).
(http://www.poslovitza.ru/o_lubvi.html)

Muhabbat tuyg‘usini nazorat qilishning imkonsizlik belgisi nafaqat rus tilida
so‘zlashuvchilar ongida, balki o‘zbeklar hissiy olami manzarasida ham kuzatiladi.
Masalan, “mo0Bu, nma kamuis ot Jiojged He crpsiyemns’”; Kasalini yashirsang,
istimasi oshkor giladi; Birov parini sevibdi, birov — qurbagani.

Olib borilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, rus va o‘zbek tilida “muhabbat”
konseptining kognitiv xususiyatlari o‘zbeklar va ruslar hissiy olam manzarasida
ayrim o‘rinlarda umumiy belgilarga ega. Masalan, Cepoye cepoyy eecmv nooaém;
Yurak yurakka darak berar. Ba’zi o‘rinlarda esa o‘zbeklar hissiy manzarasida
muhabbatning ayrim jihatlari noaniq baholanadi. Ya’ni ikkala til vakillarining
lisoniy ongida “muhabbat” konsepti turli maqomga ega. Muhabbat obyektini hissiy
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olam manzarasida irratsional tanlash belgisi o‘zbek xalq maqollarida rus
magollariga nisbatan kam.

Muhabbatda rashk hissining mavjudlik belgisi rus tilida so‘zlashuvchilar
hissiy manzarsida aniq ifodalanadi. Masalan, “Pesnyem — snauum awodoum”,
“Pesnocmu, siko poica, 2youm cepoya”. O‘zbek tilida esa “muhabbat” konseptining
bu kognitiv belgisini ifodlovchi magollar juda oz.

Tadgiqotning  uchinchi bobi “Muhabbat” hissiy-lisoniy konseptining
gender va psixolingvistik xususiyatlari” deb nomlanib, uchta faslni o‘z ichiga
oladi. Birinchi faslda “Gender xususiyatlarni ifodalovchi konseptlarning
lingvokulturologik o°ziga xosligi” badiiy matnlar asosida yoritib berilgan.

Jamiyat a’zolari nutqiga xos xususiyatlarni belgilovchi ijtimoly, madaniy va
gender omillar bir tilda so‘zlashuvchilarning o°ziga xos nutqiy faoliyatga egaligini
ko‘rsatadi. Xususan, “ayollar va erkaklar nutqining farqlanishi erkak va ayol
haqidagi stereotiplarga borib taqaladi”

“Muhabbat” konseptining ijtimoiy-fiziologik xususiyatlarini aks ettiruvchi
gender tushunchasi, shubhasiz, ikki jins o‘rtasidagi muhabbatdan boshlanib, oxir-
oqgibat, ular munosabatining “muhabbat” konseptiga jins jihatidan farqlanishini
ham ko‘rsatib berdi. Turli xalq vakillarining “muhabbat” konseptiga munosabati
ularning jinsiy differensiallashuvi natijasida yuzaga kelganligini kuzatish mumkin.

Rus yozuvchi va shoirlari ijodini kuzatar ekanmiz, ikki jins o‘rtasidagi
muhabbat hagida gap ketganda ayollarga xos sevgi mo ‘rt va yolg‘on degan
Xulosani ko‘ramiz. Masalan:

Jlobumas!
Mens b1 ne nobunu.
He 3nanu evi, umo 6 coumuiye 100CKoM,
A b1 Kak 10uladb, 3a2HAHHAS 8 Mblie,
Ipuwnopennas cmenvim e300KOM. ..
(Sergey Yesenin)

O‘zbek adabiyotida ham O‘tkir Hoshimov ayollar mehrining yuksakligi va
makrining tengsizligini quyidagicha tavsiflaydi: “Ayol mehri — asaldek totli. Ayol
makri — zahardek xavfli . (O‘tkir Hoshimov. Daftar hoshiyasidagi bitiklar, 31-b.)

O‘zbeklar olam lisonily manzarasida ayollarga nisbatan o°‘z turmush
o‘rtog‘ining mehr-muhabbatli bo‘lishi, uning barchaga sevimli bo‘lishi bilan
tenglashtiriladi: Er sevmasa, el sevmas; Erim suydi — elim suydi kabi. Erkaklar
tomonidan ayol va unga bo‘lgan muhabbat yor va turmush o‘rtoq stereotipi
ta’rifida ijobiy baholab kelinadi. Masalan, ko‘plab o‘zbek xalq maqollarida
buning yaqqol ifodasini ko‘rish mumkin: Tog ‘ning ko rki qor bilan, erning
ko ‘rki yor bilan, Tutunsiz ot bo ‘Imas, yorsiz — yigit.

Bundan tashqgari, o‘zbeklar olam manzarasida erkakning ayolga muhabbati
islomiy muhabbat, ya’ni shar’iy nikoh bilan yakunlanishi lozim.

Muhabbat — bu har ganday odam uchun o‘ziga xos, ammo barcha insonlar
uchun teng darajaga ega bo‘lgan tuyg‘u. Har bir insonda paydo bo‘lishi
mumkin bo‘lgan bu tuyg‘uning namoyon bo‘lishi barcha millat vakillarida,
xususan, ayollar hamda erkaklarda jismoniy hislar bilan birga kechadi. Bundan
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tashqari, turli tillarda “muhabbat” konsepti insonga nisbatan hamdardlik
tuyg‘usini ifoda etadi.

Shuni gayd etish lozimki, “muhabbat” konsepti ayol va erkak, ona va bola,
ota va bola, Vatanga muhabbat kabi qator xususiy aspektlar orqali o‘zbek, rus va
fransuz tillarida aniglashtirildi. Masalan, ayolga muhabbat rus va fransuz erkaklari
ongida, eng avvalo, uning husni, gaddi-qomati, chiroyi tufayli deb urg‘u berilgan
bo‘lsa, o‘zbeklar olam manzarasida mehribon, vafoli, xushmuomala go zal yor va
oila, ro zg ‘orni yashnatadigan xotin. Masalan, Xotinli ro ‘zg ‘or guldir, I/ Xotinsiz
ro ‘zg ‘or cho ‘ldir.

Bobning ikkinchi faslida “muhabbat” konseptining psixolingvistik
xususiyatlari til birliklari ortida yashiringan psixologik omillarni konseptning
lingvistik  xususiyatlari bilan uyg‘unlikda o‘rganishdan iborat ekanligi,
psixologiyaga doir adabiyotlarda inson emotsiyasi affekt (kuchli, lekin gisga
muddatli emotsional reaksiyalar), hissiyot (uzoq va turg‘un emotsional
munosabat), kayfiyat va stress (kuchli ruhiy zarba) kabi turlarga bo‘lib o‘rganilishi
iIfodalangan. Tabiiyki, badily adabiyot bu emotsiyalarning barcha turlarini
ifodalash imkoniga ega.

Buyuk o°‘zbek shoiri M.Yusufning “Lola, lolajonim, lolagizg‘aldog”
jumlalari bilan bog‘langan she’riy bandlari ham qayg‘u va iztirob bilan
yo‘g‘rilgan badily matnlarning juda ta’sirchan ko‘rinishiga misol bo‘ladi.
Armon to‘la qalb muhabbat egasining mangu hayqirig‘iga o‘xshaydi go‘yo.
Har bir kitobxonga shoir o‘zining kuyuk ko‘ksini ochib ko‘rsatayotganday
tuyuladi.

Bobning uchinchi faslida “Respondentlar bilan o‘tkazilgan ijtimoiy
so‘rovnoma natijalari tahlili” bayon gilingan. Freym konsept bilan bog‘liq bo‘lgan
kognitiv tuzilma sifatida tushunilganligi va freymning lisoniy mazmuni
o‘rganilayotgan tushuncha bilan bog‘liq bo‘lgan va gisman sinonimlashtirilgan
freym osti tushunchalarini o‘z ichiga olganligi sababli, biz ikki til vakillariga
quyidagicha assotsiativ eksperimental topshirigni taklif qildik: Siz oz
tasavvuringizdagi muhabbat va nafrat tushunchalari periferiyasi bilan bog ‘lig
o ‘nta so ‘zni tanlang.

Rus tili vakillarining javoblarida bir-biri bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan
tushunchalar sanab o‘tilganligini ko‘rish mumkin: muloyimlik (8); o‘zaro
tushunish (7); baxt (7); o‘pich (6); ehtiros (6); to‘y (5); ishonch (4); sodiglik (5);
to‘y (5); hamdardlik (3); go‘zallik (5); kuch (7); jinsiy yaqinlik (4); mehr (5);
guvonch (4); zavglanish (2); yurak (5); hurmat (3); sadoqgat (4); fidoyilik (3);
sajda qilish (3); sevimli inson (2); kutish (4); bag‘ishlash (3); samimiylik (5);
yaqinlik (2); nikoh (7); oila (5); umumiy manfaat (4); do‘stlik (5); qiziqish (7);
sog‘inch (4); qo‘llab-quvvatlash (6); titroq (6); xiyonat (6); rashk (7); telbalik (6);
qayg‘u (5); azob (5); bezovtalik (4); ishonchsizlik (5); aldov (5); ko‘z yosh (8);
ayrilig (6); hapgirgan yurak (5) kabi.

Tahlillarimiz natijasi shuni ko‘rsatadiki, “Muhabbat” konsepti biz ko‘rib
chiggan tillarda gender aspektga ega bo‘lib, unda ma’lum bir xalgning olam
manzarsidan o‘rin olgan muhabbat tuyg‘usining erkak va ayol ongidagi tasviri
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hamda ma’lum bir xalqqa tegishli milliy-madaniy xususiyatlari namoyon bo‘ladi.
O‘zbek ayollari va erkaklari tomonidan so‘rovhoma savollariga berilgan
javoblarining individual xususiyatlarini taqqoslash shuni ko‘rsatdiki, o‘zbeklarga
xos hissiy olam manzarasida muhabbat konsepti gender farglanish bilan birga,
gender-universal belgilarga ega deyish mumkin. Bundan tashqari, o‘zbek erkaklari
hissiy olam manzarasiga nisbatan o‘zbek ayollarining hissiy olam manzarasi
semantik jihatdan boyligi aniglandi. O‘zbek millatiga mansub respondentlar
javobida bu kabi sergirralik va tizimlilik kuzatilmadi. Milliy assotsiatsiyada o‘zbek
dunyogarashida ba’zi cheklovlar borligi ma’lum bo‘ldi.

XULOSA

Olamning hissiy-lisoniy manzarasida “muhabbat” konseptining lingvokulturologik
va gender tahlili quyidagi xulosalarga olib keldi:

1. Lisoniylik va emotsionallikning sintezi natijasida olam manzarasining
yangi turi — olamning hissiy-lisoniy manzarasi tarkib topadi. Olamning hissiy-
lisoniy manzarasini uning asosiy tarkibiy va semantik qismini tashkil etgan
psixologik hamda lingvistik kategoriyalar bilan birgalikda tahlil gilish lozim.
Olam lisoniy manzarasining eng muhim tarkibiy gismi lisoniy ong bo‘lgani kabi
olam konseptual manzarasidagi ko‘plab tushunchalar “hissiy” dir.

2. Hissiy-lisoniy konseptlar milliy, lisoniy va hissiy olam manzarasini
millatlar o‘rtasida aniq farqlanishini ko‘rsatib beradi. Tuyg‘ular odamlarning ichki
ruhiy olamining eng muhim ko‘rinishlaridan biridir. Ongning aqliy darajasida ular
hissiy olam manzarasini tashkil qiladi. Insonlar hissiyotlar prizmasi orqgali
vogelikni ongda aks ettiradi. Shaxsning emotsiosferasi bilan bog‘liq bo‘lgan
hissiy-lisoniy olam manzarasi hissiyotlardan iboratdir, ya’ni insonlarning va,
umuman, jamiyatning hissiy tajribasidan hosil bo‘lgan aqliy tasvirlardir.

3. Hissiy konseptlar madaniy konseptlarning o‘ziga xos turi bo‘lib, ularning
o‘ziga xosligi shundaki, u vogelikning kognitiv-emotsional  rivojlanishini aks
ettiruvchi olam manzarasi bilan bog‘liqdir. Hissiy konseptlar — inson ongining
ko‘p o‘lchovli (tushuncha, tasvir, madaniy qadriyat) og‘zakilashtirilgan ruhiy
tuzilmasidir.

4. “Muhabbat” tushunchasi o‘zbek tilida sevgi so‘zi bilan sinonim tarzda
qo‘llaniladi. “Muhabbat” konsepti yadrosi bo‘lgan sevgi tushunchasi bir tomondan
hissiy, ikkinchi tomondan esa badiiydir. Insondagi eng go‘zal tuyg‘u hisoblangan
muhabbat hissiy konsept sifatida badiiy nutgda turli lisoniy vositalar bilan
ifodalanadi.

5. Muhabbat leksemasi konsept sifatida insoniy tuyg‘ularni anglatib, o‘zbek
tilida mehr, yurak, qalb, nafrat, sog‘inch, qo‘rquv kabi ko‘plab his-tuyg‘ularni
ifodalovchi leksemalar bilan til sohibining lisoniy ongida bevosita assotsiyalangan
holda turli subkonseptlar bilan birga semantik maydon hosil giladi. Ushbu
subkonseptlar shaxslararo munosabatlarni ifodalovchi “muhabbat” konseptining
lingvistik ifodasini, uning etnomadaniy xususiyatini va to‘liq ta’rifini o‘rganishga
yordam beradi.
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6. Muhabbat tushunchasi inson hayoti uchun zaruriy tuyg‘u hisoblanib, uning
paydo bo‘lishi bilan bog‘liq tasavvurlar yurak konsepti bilan bog‘lanadi. O‘zbek
tilida yurak leksemasi o‘rnida galb, dil, ko‘ngil kabi leksemalar inson tuyg‘ularini
ifodalovchi lisoniy mental xususiyatlarga ega leksemalar sifatida ham qo‘llaniladi.

7. Turli lingvomadaniyat vakillarining dunyogarashlarini tagqoslash muayyan
tushunchalarni, jumladan, muhabbat tushunchasining turli tillardagi umumiy va
fargli jihatlarni aniqlashga asos bo‘ladi. “Muhabbat” konseptini turli til
diskurslarida ko‘rib chiqish orqali uning semantik maydonini to‘liq yoritish
mumkin. Turli tillardagi muhabbat to‘g‘risida yaratilgan qo‘shiglarda bu tuyg‘uga
munosabat o‘xshash bo‘lib, bunda konseptning umuminsoniy jihatlari ko‘proq
ko‘zga tashlanadi.

8. O‘zbeklar lisoniy ongida esa “Muhabbat” konseptining mundarijaviy
minimumi o°‘zaro insoniy munosabatlarga asoslanadi va barcha til egalari lisoniy
ongida o‘zaro yaqinlikni, mehrni turli darajalarda ifodalovchi bir necha
subkonseptlar tarzida namoyon bo‘ladi. O‘zbek mentalitetida shaxslararo
munosabatlarning zamirida bir-biriga bo‘lgan hurmat, ma’naviy yaqinlik va mehr-
muhabbat yotadi. Insonlarga xos bo‘lgan muhabbat tuyg‘usi bir qgancha
parametrlarga ko‘ra guruhlarga bo‘linishi mumkin. Bu o‘rinda har bir tilda ularni
iIfodalovchi leksik-semantik birliklar o‘zaro farqlanadi.

9. “Muhabbat” konsepti hissiy konsept sifatida ijobiy va salbiy jihatlarni ham
namoyon etadi. “Muhabbat” konsepti o‘zida havoyi, toza va yorgin hislarni baxt
hissi bilan uyg‘unlashtirishi mumkin bo‘lgani holda, uning yaqin periferiyasida
joylashgan azob, uqubat, gayg‘u, iztirob singari hissiyotlar til tashuvchilarining
hissiy manzarasida ruhiy tushkunlik bilan ham bog‘lanadi. Shuningdek, bu ikki
jihatni turli madaniyat sohiblari o‘rtasidagi milliy-mental va hissiy idrokning
turlicha ekanligi bilan ham izohlash mumkin.

10. Badiiy konsept darajasiga ko‘tarilgan hissiy konseptlar, jumladan,
“muhabbat” konsepti ham so‘zlovchining o‘z tuyg‘ularini va hissiyotini
tinglovchiga yugqtirishda badiiy nutqning o‘ziga xos jihatini ko‘rsatadi. Aslida
inson tilining mohiyati sof ruhiy, degan fikrga asoslanib, “muhabbat” konseptining
psixolingvistik asoslari zamonaviy lisoniy shaxs ongida aks etgan “dunyoning
sodda modeli” ko‘rinishida o‘rganildi.

11. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, o‘zbeklarga xos hissiy olam manzarasida
“muhabbat” konsepti gender farqlanish bilan birga, gender-universal belgilarga
ega deyish mumkin. Bundan tashqari, o‘zbek erkaklari hissiy olam manzarasiga
nisbatan o‘zbek ayollarining hissiy olam manzarasi semantik jihatdan boyligi bilan
farglanadi. G*arb madaniyatida ustuvor bo‘lgan ayolga muhabbat, eng avvalo,
uning husni, gaddi-qomati, o‘ziga bo‘lgan ishonchiga asoslanishi rus va fransuz
erkaklari fikrlashi hamda xatti-harakatlarining lisoniy ifodalanishi orgali yoritib
berilgan.

12. Tadqiqot doirasida o‘tkazilgan so‘rovlarning asosiy maqgsadi “muhabbat”
konsepti semantik maydoni komponentlaridan qaysi biri zamonaviy o‘zbek va rus
tillarida so‘zlashuvchilar lisoniy ongida faol ekanligini aniqlashdan iborat bo‘lib,
olingan natijalar mazkur hissiy konseptning baholovchi foni bugungi kunda tilda
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ganday vogelanishini, uning bir til vakillari bilan boshga bir til vakillari lisoniy
ongi qiyosida umumiy va farqli jihatlarga ega ekanligini ko‘rsatdi.
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BBEJEHHUE (anHoTanus aucceprauuu 1okropa ¢puiaocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh W BOCTPE0OOBAHHOCTH TeMbl auccepramum. CeroaHs B
MHPOBOM JIMHTBUCTUKE MTPUOPUTET OTAAETCA MPUHIIMIIAM KOTHUTUBHOI'O W3Yy4YEHUS
npobieM BepOanu3aluMyd MOHATHMHOW CHUCTEMBI, SBISIOWIEHCS TPOAYKTOM
MBIIICHUASI HOCUTENA SI3bIKa. B aHTpONMOIEHTPUYECKON JIMHTBUCTUKE, BOSHUKIIICH
B Hayasie XXI| Beka, O0JbIIOE MECTO OTBOAWUIOCH AHANU3Y S3BIKOBBIX
CBUJICTEIBCTB HA OCHOBE TpHUAAbl A3BIK-4EIOBEK-KyJIbTypa. B pesynbrare
YCUJIWJIOCh BHUMAaHHE K JIMHTBOKOTHUTHUBHBIM MpoOJeMaM, B YacCTHOCTH K
WCCIICIOBAHUID KOHUENTOB, YTO SBIAETCS BaXHOW KaTEropueu ITaHHOTO
HampaBlieHHs. B KOHIENTyaJbHOM CHCTEME KOHIICNT <«I00BbY»  Kak
YHUBEPCAIbHO-OMOILIMOHAJIbHBIA KOHIIETIT UMEET 0C000€ 3HaUCHUE B ONPE/ICTICHUN
JUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH s3bIKa, M Bce 0Oojiee aKTyaJabHBIMU
CTQHOBSITCSI JIMHTBUCTUYECKUE WMHTEPIPETAMA €ro S3bIKOBOM peajau3aluyd B
SI3BIKE.

B nocnennee Bpemsi B MUPOBOM SI3IKO3HAHUH CTaJl MOMYJIIPHBIM HOBBIM THIT
KapTUHBl MHpa - OSMOIMOHAIBHO-S3BIKOBAs KapTMHA MHpA, TO €CTh
JIMHTBUCTUYECKOE MCCIIEIOBAHUE JIMHIBO-3MOIMOHAIIBHON KapTUHBL. Y AENSETCS
BHUMAHHE HMOLMOHAIBHO- JIMHTBUCTUYECKUM KOHIENITAM TIPU  AHAJIU3E
SMOLIMOHAIBHO-3bIKOBOM KapTUHBI MUPA B COBOKYITHOCTH C IICUXOJIOTUYECKUMU U
SI3BIKOBBIMU ~ KaTErOpUsIMHU, COCTABJISIIOIIMMU €€  OCHOBHYIO  CTPYKTYpPHO-
CMBICJIOBYIO YaCTh. JMOIIMOHAJIBHO-SI3bIKOBASI KAPTUHA MUpPa MO3BOJISIET YBUIECTh
SMOLIMOHAIBHOE MPOCTPAHCTBO SI3bIKA, BBISIBUTH SMOLMOHAIBHYIO XAPAKTEPUCTUKY
oomuoctd. C 3TOM TOYKM 3pEHUS U3YYCHHE BOCHIPUSITHS, BBIPOKCHUS U
UHTEpIIpETallisl HOCUTEJNEM  s3blKa KOHIENTa  «IO00BbY,  SBIISIONIETOCS
BBIPQKCHUEM JPEBHUX I[EHHOCTEM H TIEPBUYHBIX HMOIMKA YEJIOBEKa, C
pPa3IMUYHBIMU YYBCTBAMH, OINPEACIUTh CYOKOHILIENTHl KOHIIENTa <JTI000BBY,
000CHOBaTh MECTO 3TOr0 KOHIIENTa B 3MOIIMOHAIBHO-SI3BIKOBOM KapTHHA MHpA
(DAKM) u cTpykTypy peiiMa cuuTaeTcs OJIHUM U3 aKTyaIbHBIX BOIIPOCOB.

B y30ekcKkoM si3bIKO3HAHUM B TIOCJICAHHUE TOJIbI MOSBUIICS PsiJl KCCIIEIOBaHUH,
MOCBAIICHHBIX H3YYECHUIO PAa3JIMYHBIX KOHIIENTOB, BBIPAXCHHBIX B S3bIKE, B
pe3yapTare Yero cojepkaHue Y30€KCKOW HaIMOHAIBHOM KOHIENTOC(EpHI
HECKOJIbKO PaCIIMPUIOCh U YTOUYHUIOCh. B CBSI3W C pa3sBUTHEM M IOOILIPEHUEM
HAyYHBIX MCCJICIOBAaHUH BO BCEX OOJACTSIX HAYKHU S3BIKOBBIE HCCIICIOBAHUS,
OCHOBAHHBIE HA COBPEMEHHBIX HAYYHBIX IAapajJUrmMax, CTaJd HPUOPUTETOM B
SI3IKO3HAHUU. MBI HE MOXEM CKa3aTh, YTO MMEIOIIMECS HAYYHBIE MCCIICIOBAHUS
M0 aHauuM3y KOHUENTYaJIbHbIX €AWHUI] B JIMHIBUCTUYECKOM HaIpPaBJICHUU
IIOJITHOCTBIO OXBATBIBAIOT BCE IPOOJIEMBI IO JaHHOW Teme. 3BecTHO, 4YTO B
Ka)KJIOM SI3bIKE€ KOHIIEMT «IHOOOBBY U €ro CYOKOHIIENTHI UMEIOT CBOE OUEHb CTaphie
uHTEpnpeTaunu. M, KOHEUHO ke, 3TU UHTEPIPETALMNA OMUPAIOTCA HA COLIMATIbHBIN
YW WHJIUBUIYaTbHBIN ONBIT HOCUTENEH s3bika. Hama mcciemoBarenbckas pabora
aKTyajbHa B CBSI3M C HAyYHBIM HCCIEJOBAHMEM TOr'0, KaK KOHIIENT <IHOOOBBY
BOCIIPMHHUMACTCS B HAIIMOHAJBHOM MBIIIJICHUH M B KaKOW S3BIKOBOHM (hopMe OH
SBJISIETCSI, €r0 CYOKOHIICNTHI, CTEPEOTHUIIOB - CHUMBOJIOB, BBIPAXKAIOIINX HX
IPUPOJTY, TEHIEPHBIX OCOOEHHOCTEH.
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Jlaxxe B HBIHEHMIHUX YciaoBusx HoBoro VY30ekucrana, akTyajaeH BOIPOC
pacmmpenus cdepbl  HAmero  SA3bIKa, JATBHEUIIEro  pa3BUTHS  HAay4YHO-
HCCJIEIOBATENbCKOM palOThl, «IPUHATHUS MEp MO CO3JAHUIO0 DIIEKTPOHHOIO
HAIlMOHAJIBHOT'O KOPITyca y30€KCKOro S3bIKa, BKIIOYAIOLIEr0 B C€0s1 BCIO HAYYHYIO,
TEOPETUYECKYIO M IIPAKTUYECKYI0 HHPOPMALUIO 00 y30€KCKOM S3BIKE?4y.

B cBoem obOpamennun k Onuit Maxnucy u Hapoay Y30ekuctana 20 npexaOps
2022 roma IIpesupment II.M.Mup3uéeB pacckazal o paboTe, KOTOPYIO
HEOOXOJIMMO MpPOBECTH B cdepe 00pa3oBaHMs, a TAKKE pacckazajl O «HAIleM
POJTHOM SI3BIKE, SIBJSIOIIEMCS OCHOBOW Hallleld TyXOBHOCTW» (Y30E€KCKHM SI3bIK):
«byner ycuiaeHO BHHMMAaHHME K HalIEMy pOAHOMY S3bIKY, KOTOPBINA SBISETCS
CHMBOJIOM HAIIEHd HAILMOHAIBHOW MJIEHTUYHOCTM M OCHOBOW HAIEH JYXOBHOCTH.
Koneuno, B Hamieil cembe HEOOXOIMMO 3HATh MHOCTPAHHBIA S3BIK, 3TO TOXE
BeJIeHHE BpeMeHU. HO MbI JOJIKHBI 3aCTaBUTh UX BBIYYUTh POJAHOM sI3bIK. JlomkeH!
2°» DT0, B CBOK OYEPEdb, HalaraeT Ha JIMHIBUCTOB 3alady JalbHEHIIEro
pacmpenus chepbl UCCIEAOBAHUN Y30€KCKOTO SI3bIKa, MIUPOKOTO U JCTAIBHOTO
M3Y4YEHUsI SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH HAIIErO f3bIKa, MPOSCHEHUS BO3MOMXKHOCTEH
BBIPOKEHHST Y30€KCKOTO $3bIKa HA OCHOBE MHPOBBIX CTAHIAPTOB HAYYHBIX
ucciaeqoBaHuii. MHEHHs, BBICKa3aHHbIE B JAHHOM JUCCEpPTAllUM, CIIyXKaT
HMCTOYHUKOM IS peajiu3allid NPUOPUTETHBIX 3a]ad, OINPEJEICHHBIX B JIPYTrUx
HOPMAaTUBHO-IIPABOBBIX JOKYMEHTAX, KACAIOIINXCS TAHHOW JIEATEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE MCCJIEIOBAHUS MPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUAM Pa3BUTHUS
HaykKH W TexHoJioruii PecnmyOumkm. JlaHHOe wHccinegoBaHUE BBINIOJIHEHO B
COOTBETCTBHHM C NPUOPUTETHBIM HampaBieHueM [ «DopMUpOBaHHE CUCTEMBI
WHHOBAIIMOHHBIX ~ MJE€W, ¢ WX peanu3anus B  COIMAJILHO-IIPABOBOM,
SKOHOMHUYECKOM, KYJbTYPHOM, TyXOBHO-00pa30BaTEILHOM pa3BUTUHU
MH(OPMHUPOBAHHOI'O OOILIECTBA U IEMOKPATUYECKOT O TOCYIapCTBAY.

CreneHb M3y4eHHOCTH NPo0JieMbl. B nccieqoBaHusIX pyCCKUX SI3bIKOBEIOB
A Bex6unxoii, O.F0.Msarkosoii, M.A Kpacasckoro, 3.Keseuec, C.B.3alikun0ii?®,
O00CYXJIEHO OCOOEHHOCTH 3MOLUKA, HUX KOHKPETHOE 3HAYE€HHUE, BbIPAKECHHE
OTHOIICHUS JIOJIeH KO BCEM TIpeIMeTaM U O0BbEeKTaM B HAMOIIMOHAIBHBIX
KOHIIeNTaX, a IJaBHOE, (OPMHUPOBAHUE SMOILMOHAILHOW KAapTUHBI B CO3HAHUU
JIIOJIEH.

A.l.VpuonoBa wu3ydana BepOaidM3alMi0  AMOILMOHAIBHOTO  KOHIIENTa
«1060Bb» B TBOpuecTBe Y.C.Mosma?’. B cBoeM muccrnenosanuu B.D.Myparosa

24 Y36exncron Pecryukacu [pesunentununr 2020 #iun 20 okta6paary “MamiakaTuMu3aa ¥30eK THIMHK SHAJA
PUBOXKJIAHTHPHII Ba THJ CHUECATMHU TaKOMIUIAIITHPHUIN dYopa-tapoupnapu Tyrpucuaa”  I1dD-6084-connm
®apmonu. “Xank cy3u” razeracu, 2020 i 21 okta6psb, 221-coH.

25 V36exucton Pecryomukacu Ipesunenturmar 2022 iiun 20 nexabprarn Omuit Maxoiuc Ba Y36eKUCTOH XaJIKura
kuiaran Myposkaataomacu. https://president.uz/uz/lists/view/5774

26 KpacaBckuit H.A. DOMonmoHampHass KOHIENTOC(epa HEMENKOTO 3bIKa (STHMOJIOTHYCCKHAH aHamn3 Oa3nMCHBIX
HomuHaHToB omouuit) / H.A.KpacaBckuii // SI3pikOoBasi JHMYHOCTB: MpOOIEMbl KPEATHBHOH CEMaHTHKH.
— Bourorpaz: Ilepemena, 2000. — C. 65-72; BexoOuikast A. CemaHTHUECKHE  YHHBEpCAIUH U OTHCaHue
s3bIKa. — M.: SI3bIkn pycckoit KynbTypsl, 1999. — 780 c.; Msrkosa E.}O. DMonnoHaabHO-4yBCTBEHHBIH KOMIIOHEHT
3HadeHns cioBa. — Kypck, 2001; 3aiikuna C.B. DMormoHanmbHBIN KOHIENT “cTpax” B aHTIMHCKOW W PYCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYpaX: COMOCTABUTENBHBIN acnekT. — Boarorpan, 2004.

2" Vpunosa A.Jl. Bepbammamus koHuenta «JI060Be» B mpomssemenusax Y.C. MosmMa M HX IIepeBOax:
KOTHATHUBHO-TIparMaTHYECKHUI actiekT: ABToped. Mic ... KaHa. ¢ Hayk. — Maiikor, 2013. —24 c.
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UCIIOJIb3yeT OWHAPHYIO OIMMO3MIIMIO JIIOOBM W HEHABHCTH JUISA  OIHMCAHHMS
CTPYKTYPBl SMOIMOHAIBHOW KapTHUHBI MHpPAa HAa TPHUMEPE IHUCKypca TIECEeH
M3BECTHBIX aHTJIMICKHAX M PyCCKHMX NeBIOB XX Beka?®, B pycckoM sA3bIKO3HaHMY,
OOJBIIIOC 3HAYCHWE B BBUSICHCHWM CYIIHOCTH KOHIENTA <JTI000BBY HMMEET
nposeneHnoe JI.O.BunsMmcom, B..11laxoBckum, FO.E.KamtanoBoii nccienoBanue
3TOr0 KOHLENTA B JIMHIBOKYJILTYPOJIOTHYECKOM acrekTe?’,

B  mayumeix  wucciemosamuax  IO.JI. Ampecsma®®, A Jl.IlImenesa®,
C.CrenanoBa®, C.I.Bopkauesa*?, B.B.Konecosa®*, JI.H Yypununoii®®
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKANA KOHIIENT «ITI000BBY» PacCMaTPUBAJICS KaK CII0XKHOE
SIBJICHUE BHYTPEHHETO MUpPa YeJIOBEKA.

b.B. JlammeBa wuccienoBajia KOHIENT «Tt000Bb» (1999) kak KOMMIOHEHT
KapTUHBI MHPA B A3LIKOBOM CO3HAHHMHU PYCCKHUX, OypAT U anrimuane. JI.S. Bunbmc
(1997) uccnenoBan JEKCHKO-(HPa3COTOTHUECKUE CAMHUIIBI, PENpe3eHTUPYIOIINE
KOHIICTIT «JTFO0OBB)» B PYCCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKAX C TOYKH 3PEHUS TIOBEICHUS U
UX OLEHKM B  paMKaX  SMOIMOHAJIBHO-COCTOSATEIBHBIX  OTHOIIEHHMIL .
C.IO.IlepdunbeBa (2001) mpoaHamu3upoBalia JEKCUKY JIEKCUYECKUX €IUHUI
aroboBw/love B pycckom u anrimiickom si3bikax, C.I'. Bopkages (2003)
MpOAHAIM3UPOBAJIa dTHOCEMAHTUKY TEJICOHOMUYECKUX KOHIIETTOB «IHO0OBB» U
«CYaCTbe» B PYCCKOM U aHITIMHCKOM SI3BIKAX S,

Kak ObUIO cKka3aHO BBbINIE, HECMOTPS Ha TO, YTO HCCIEIOBAHHMS B paMKax
KOHIIETITA «TH000Bb» B MHPOBOI JIMNHTBUCTHKE TIPOBOIMINCH B COTIOCTABUTEIBLHOM,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM, JIEKCUKOTPa(UUIECKOM acCMeKTax, KOTHUTHUBHbBIC
OCOOCGHHOCTH, XapaKTepHBIC IS €ro SA3BIKOBOM peaau3allud, U JIEKCU4YecKas,
TeHIEpHAs, XYyIO0KECTBEHHAs, JIyXOBHO-DMOIIMOHAJbHAS, HAlMOHAJIbHAS U
colajbHas IIPUPOJIa ATOTO KOHIENTa J0 KOHIIAa HE H3ydeHbl. JlaHHOE
HCCJICIOBAHNE SBIISICTCS AaKTYaJIbHBIM B 3TUX aCICKTaXx.

Cesi3b TeMbI JHMCCEPTANMM € IUIAHAMH HAYYHO-HCCJIE0BATEIbCKOM
padoThl  BBICIIEr0 O00pPa30BaTEJLHOIO YUYPEXKIeHUsl, TIJe BbINOJHEHA
auccepranms. /[uccepTaliMoOHHOE WCCIICIOBAaHUE BBIMTOTHEHO B COOTBETCTBHH C

28 Mypatosa B.D. Bunapnble KoHIENTH «1000Bb/l0ve» n «nenasucts/hate (hatred)» B anrmiickoM U pycckom
MIECEHHBIX TUCKypcax: [ucc. ... kaua. ¢mmon. Hayk. — Kazans, 2010. — 112 c.

2 Yxruboc omuuau: Manpues T. MHrnus Ba ¥36ek TULIApUIa HHCOH TyiFyaapy H(OJaNlaHUIIMHUHT KOHLEOTYaN
taxin: Ounosn. dan. g-pu (PhD) ... mucc.aToped. — Camapkanm, 2019.

30 Ampecsn FO.JI. Jlexcuueckas cemanTuka. CHHOHMMHYECKHE cpencTBa s3bika / Anpecsn 0. JI. U36pannbie
Tpyasl. T.1. — M.: lllkona «SI3b1ku pyc. KyabTypel», 1995. —472 c.

$lImenes A.Jl. Pycckuii A3bIK U BHESA3BIKOBAS JEHCTBUTENIBHOCTD. — .:SI3BIKH CIIABIHCKOM KyIbTYphl, 2002.— 496 c.
32 Crenanos 10.C. Koncrantsl. CiioBapb pycckoit KysibTypsl (OnbIT uccienosanus). — M.: Ilkona «SI3biku pycckoit
KynbTypbl», 1997. — 824 c.

3 Bopkaues C.I. KoHuent Jito0BH B PYCCKOM SI3BIKOBOM CcO3HaHMH //KOMMyHMKaTHBHBIE MccienoBanus 2003:
Cospemennast antosiorus / [Tox pen. mpod. O.A. JleontoBuu. — Bonrorpan: Ilepemena, 20036. — C. 189-207.

34 Konecos B. B. OtpaxeHue pycckoro MeHranureTa B ciose // Uenosek B 3epkane Hayk. — JI., 1991, — C. 90-138.
SYypununa JI.H. Jlekcuueckas CTpyKTypa Xy/105KECTBEHHOTO TekcTa... — C. 40-55.

% Jammesa B.B. Konment o6paza Mupa B A3BIKOBOM CO3HAHHM PYCCKHX, OypsAT M AHIIMYAH: HAIMOHATIBHO-
KyJAbTYpHBII acriekT: ABroped. muc. ... kaua. gumon. Hayk. — M., 1999. — 24 c.

$"Bunbmc JI.E. JIMHTBOKY/IBTYpOJIOrHYecKas crienupuKa MOHATHS «TI060Bb» (Ha MaTepuane HEMEIKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB): ABTOpEd. JTHC. ... Kaua. ¢uioin. Hayk / JI.LE. Bunemc. — Bonrorpan, 1997. — 24 c.

38 Bopkaues C.I'. ComnocTaBUTEIbHAS STHOCEMAHTHKA TEICOHOMHBIX KOHIIENITOB (TF000BB» H «CUACThE» (PYCCKO-
aHTIHiickue mapamienu): Mororpadus / C.I'. Bopkaues. — Bonrorpan: Ilepemena, 2003. — 164 c.
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mianom HUP ®depranckoro rocynapCTBEHHOIO YHHBEPCUTETa B paMKax TEMBbI
«AKTYyaJabHbIE BOIIPOCHl KOTHUTUBHOMN JIMHIBUCTUKI).

Heab wuccieqoBaHusi SBISETCA ONPENENIUTh JIMHTBUCTU3AIMIO KOHIIENTA
«11000Bb» B SI3BIKE M KPYT SI3bIKOBBIX EIMHUI], BBIPAXKAIOMIMX ATOT KOHIIEMT,
CMOJIEJIMPOBATh MU KOTHUTHBHO MPOAHAIU3UPOBATh CEMAHTHUECKOE MPOCTPAHCTBO
KOHIICNTYaJIbHOT'O TOJIsl, XapaKTEPHOro JIJIsi COJEPkKAHUS U CTPYKTYpPhl KOHIIENTa
«TI000BB» B CO3HAHHUM SI3LIKOBOTO COOOIIECTBA, OCBETUTH JIGKCUKOTpaduueckue,
HAllMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIE, T€HJIEPHbIEC XapAKTEPUCTUKHU KOHIIETITA.

3agaum ucciIe10BaAHNSA

JMHTBUCTUYECKOE OIKMCAHUE HMOLUOHAIBHO-A3bIKOBOM KApTUHBI MHPA,
KOHIIENTa, AMOIMOHAJIBHBIX KOHIICNITOB B paMKax IMapaJurMbl KOTHUTHUBHOMU
JUHTBUCTHKUY;

OTNpe/IeICHHEe MECTa KOHIENTa <JII000Bb» B SMOIMOHAIBHO- SI3bIKOBOM
KapTUHE MUpPa, B HALIMOHAJILHOW KoHIlenToc(epe;

BBISICHEHHE CYOKOHIIETITOB KOHIIETITA «JTF000BbY B SI3bIKE U 3aKOHOMEPHOCTEH
UX BepOanu3aiuu;

000CHOBaHUE HAIlMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOM, TEeHJEPHOM,
TICUXOJMHTBUCTUYECKON XapaKTEPUCTUKH KOHIIETTA «TH000BbY;

Ha OCHOBE aHAJIN3a PE3YJbTATOB COLHMAIBHOIO ONPOCA, IMPOBEIECHHOIO C
PECIIOHJEHTAMHU, OMPEIEIUTh TECTOBBIM IyTEM, KaK KOHIIENT BOCHPUHUMAETCS B
COIIMAIbHOM CO3HAaHUHU.

O0BbEeKTOM HCCIeI0BAHNS SBISICTCS KOHIICTIT «JTFOOOBBY, MPOSBIISIONIANCS B
AMOLMOHAIBHO- SI3bIKOBOM KapTUHE MUPA.

IIpeameToM mccieOBAaHUSL  SBJSIOTCS  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKHE U
TeHJIEPHBIC XapaKTEPUCTUKH KOHIIETITA «JTFOOOBBY.

Metoabl  ucciaenoBaHusi. J[ns  OCBEIIEHWS  TeMbl  JIUCCEpPTAIUU
HCIIOJIb30BAIUCH JECKPUITUBHBIN, CPaBHUTEIIBHO-UCTOPUYECKUH,
(YHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKUH, aCCOIIMAaTUBHBIN, MOHSITUMHBIH,
CTATUCTUYECKUN METOJIbl aHAIN3a U COLIUOIOTMUECKOTO OIpoca.

Hay4yHasi HOBU3HA MCCJIeOBAHMS 3aKIIFOYAETCS B CIEAYIOLIEM:

B paMKax MapaJurMbl KOTHUTUBHBIX SI3BIKOBBIX KOHIIENITOB HAa TEOPETUUYECKOM
OCHOBE OMNHMCBHIBAETCS AMOILIMOHAIBHO-SI3BIKOBOM ~KapTUHA MHpaA, KOHIIENT,
SMOLMOHAIBHBIE  KOHIIENTHI, ONPENENCHbl EIWHUIBI, PENPE3ECHTUPYIOLIUE
KOTHUTUBHBIC, aCCOIMAaTUBHO-BEpOATbHBIC TPU3HAKU KOHIENTa <JTI000BBY B
S3BIKE W 3HAHUS SI3BIKOBOT'O COOOIIECTBA OTHOCUTEIBHO KOTHUTUBHOTO KOHTEKCTA
KOHIIEeNTa.

onpeJieNieHa poidb KOHIIENTA «JT000Bb» B AMOIMOHAIBHO-S3bIKOBOM KapTHUHE
MUpa M B HalMOHAJIBHOW KoOHIeNToc(epe, BBIAECTEHB CYOKOHIENTHI 3TOTO
KoHIenTa (JitoOOBb K JETAM, JIOOOBb K MpUpPOJE, JI000Bb K PonuHe, m1000Bb K
KHHUT€) U 3aKOHAMEPHOCTH MX BepOaIM3aIny;

000CHOBaHbI KYJIbTYPOJOTHMUECKHE, TEHJIEPHbIE W TMCUXOJUHTBUCTUYECKUE
OCOOCHHOCTH KOHIIETITa «JIIO0OBB» B HAIIMOHATLHOM MBIIUJICHUH, a TaKXKe
OIpEeIeJICHO acCOIMAaTUBHOE MPOCTpaHCcTBO «Muhabbat-sevgi-ishg» u ocBeleHsI
JeKCUKOrpauyecKue MHTEPHPETAIMM  COCTABJISIIONIMX €ro  OCHOBHBIX U
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nepupepuHBIX ~ €IUHUIl HAa TpHUMeEpax, B3ATBIX W3 XYI0KECTBECHHBIX
MPOU3BEICHUN;

Ha OCHOBE aHam3a pe3yIbTaTOB COIMATbHO-aCCOIIMATUBHOT O
AHKETUPOBAHUS, MPOBEACHHOTO C PECMOHACHTAMH, IOKa3aHO, YTO BOCIPHUATHE
KOHIIETITA «TI000BB» B COIMATIBLHOM CO3HAHWUU CKJIQJIBIBACTCS M3 COBOKYITHOCTH
JUYHOCTHBIX OTHOIICHUH.

IIpakTuyeckuii pe3yjabTaT UCCAEAOBAHNUS 3aKITIOYAETCS B CICIYIOMIEM:

MaTepuaibl JUCCEPTAIlMM CIIY)KaT HAayYHO-TIPAaKTHYECKUM PECYpPCOM IS
JEKIUOHHBIX ¥ TMPAKTHUYECKUX 3aHATHH, OpPraHW3yeMbIX I10 KOTHHUTHBHOU
JUHTBUCTUKE, COIMOJMHTBUCTHKE, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUU,  ACCOIMATUBHOU
JUHTBUCTUKE, MOTYT OBITh HCIIONB30BaHbl JJII OPTraHU3aIldd CIICIKYPCOB U
ceMuHapoB 10 (aKyJIbTATUBHBIM JUCIUIUIMHAM B 00JacTH (HUIOIOTHH; IO
pe3yJabTaTaM UCCIICJIOBAaHMS aCCOIMATUBHOE W3yUYEHHUE KOHIENTAa <JTF0OOBHY
CIIYKUT BaXHBIM UCTOYHUKOM JIJISI U3yYEHUS IPYTUX KOHIICTITOB.

JlocTOBEepHOCTh Pe3yJIbTATOB MCCJIEOBAHUSL OMPEICISIETCS TEM, UTO
SIMHHMIIBI JICKCUIECKOTO CJIOS M UX CTHIIMCTHYECKHE BO3MOYKHOCTH HUCIIOIB3YIOTCS
JUTSE  OMHUCAHUSl OO0JAacTH €IWHWII, ACCOIMATHBHO CBSI3aHHBIX C KOHIENTaM
«TH000BBY, HCCIENYIOTCS HAONIOJACHUS HaJ 3THM KOHIIETITaM Ha acCOIMATUBHOM
AKCIIEPUMEHTAIFHOM MaTepuae, v cieJaHbl HAYIHBIC BEIBOIBI.

Hayuynas u npakTuyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB HCC/IeI0BAHMS.
HaydHasi 3HQUMMOCTH pPE3yJbTaTOB HCCIICIOBAHHUS OOBSICHICTCS TEM, YTO OHHU
CIIOCOOCTBYIOT ONPENEICHUI0O MeCTa CYIIECTBYIONIUX HAYyYHO-TECOPETUICCKUX
B3TJISIIOB HAa TIPOOJIEMY BBIPaKCHHI KOHIIETITA «JTI000BB» B Y30€KCKOM SI3bIKE U UX
aCCOLMATUBHBIX CBOWCTB.

[IpakTuueckass 3HAYMMOCTb HCCIIEOBAaHUS BUIUTCS B  BO3MOXKHOCTH
WCIIOJIb30BAHUSI MATEPUAJIOB JUCCEPTAIMH TIPH CO3JaHUU YICOHHKOB M yUEOHBIX
MOCOOMH HOBOTO MOKOJIEHUS ISl MAarUCTPaTyphl M OakajgaBpuaTa 1Mo KOTHUTUBHOMN
JUHTBUCTUKE, ACCOIMATHUBHOW JIMHTBUCTHKE M HAYYHBIX JICKIMH, CIICIIKYpPCOB,
CEMHHApPOB.

BHeapenue pe3yabTaToB HCCJIeIOBAHMS. Ha OCHOBE
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO ¥ TEeHAECPHOTO aHallh3a KOHIENTa «JIF000Bb» B
HMOIMOHATILHO-SI3bIKOBOM KapTHUHE MHUpAa:

BBIBOJBI 00 OMNPEIEISIFONIEM TEOPETHUECKOM ONMUCAHUHM AIMOIMOHAIBHO-
S3BIKOBOM KapTUHA MHpPA, KOHIIENTa, SMOITMOHAIBHBIX KOHIIENITOB B paMKax
napajurMbl KOHIIENITOB B KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTUKE, SI3bIKOBBIX €IUHUIIAX,
BBIPKAIOIINX KOTHUTUBHBIE, aCCOIMAaTHBHO-BEpOANbHBIC IPU3HAKU KOHIIEITA
«TI000BBY B SI3BIKE, 3HAHUU SI3LIKOBOTO COOOIECTBA OTHOCUTEIHHO KOTHUTUBHOTO
KOHTEKCTa KOHIENTa OBUIM HCIIONB30BaHBI MpH peanu3anuu mpoekra Ne DA-
043429 mno Teme «McciaemoBaHue —TEOPETHUECKHX  BOIMPOCOB  KAHPOB
Kapakanmakckoro ¢onpkiiopa W JTUTEpaTypbl», B YAaCTHOCTH, HCIIOJIb30BaHEI
HAay4HbIE pEe3ylbTaThl W BBIBOJALI O KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX KOHIIEITA
«TI000Bb» B  HAIIMOHAJHLHOM  MBIIUICHUH, AaCCOIMAaTUBHOM MPOCTPAHCTBE
«muhabbat-sevgi-ishg» u nekcukorpaguuecKux HHTEPIPETAIMIX COCTABIISIOIINX
ero ocHOBHBIX W nepudepuiinbix equuul] (CrnpaBka Kapakanmakckoro oTaeneHHs
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AH PVY3, HUWN TI'ymanutapubix Hayk). B pe3synpTaTre BO3pOCia Hay4HO-
TEOPETUYECKAs], HAYYHO-TIPAKTUYECKasi 3HAYUMOCTb MPOEKTA;

N3 BeIBOJOB O JaHamadre SMOIUOHAIBHO-TMHTBUCTHUYECKOTO MHPA
KOHIIENTa <«J1F000Bb» B PA3HBIX CUCTEMHBIX SI3bIKAX M €r0 MECTE B HAIMOHAIBHOMN
KoHIIenTochepe BBIJEICHBI TOJKOHIICTITHI 3TOT0 KOHIENTa (JI000Bb K JETSM,
m000Bb K MIpUpPOJIE, JIFOOOBE). K PoauHe, 1100BU K KHUTaM) U 3aKOHOMEPHOCTH MX
BepOanu3auu «Jletn ¢ OorpaHMYEeHHBIMM BO3MOXXHOCTSIMU colanbHbl. [lpu
peayiM3aliy KCIOJNIb30BAaHbl HAYYHbIE PE3YNbTaThl M BBIBOJBI O KYJIbTYPHBIX,
TEHJCPHBIX W TICUXOJUHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTSIX TOHSTHS <JIF0OOBB» B
OTE€UECTBEHHON MbICIU. ¢yHIaMmeHTanbHoro mnpoekrta OT-d-1-100 wa Temy
«Teoperrueckoe U MPaKTUYECKOE COBEPILIEHCTBOBAHUE KYJIBTYPHOU NIEATEIbHOCTH
Ha  OCHOBE  CpEIACTB  XYHOXKECTBEHHOro  TBopuecTBa»  (Depranckuii
rocyaapcTBeHHbIM yHUBepcuTeT, 2023 1. — cripaBka Ne04/6452 ot 22 nexabpsi). B
pe3yNbTaTe dMONMOHATHHO-TUHTBUCTUICCKUN JTaHAIMA(PT KOHIENTa <JTI000BH» B
pPa3HBIX CHUCTEMHBIX SI3bIKaX W €ro MECTO B HAIMOHAJILHOW KoHIenTocdepe,
Hay4Hasi uHpopmMaIus, JaHHas 0 ero CyOKOHIIENTaX, MOCITYKUIW UCTOYHUKOM ISt
Hay4YHO-TEOPETUYECKOTO COBEPILIEHCTBOBAHMSI KOHIIENTA. 3TOT IPOEKT;

BBIBOJIBI O MECTE KOHIIEINTA «JII000Bb» B SI3bIKE B IMOLIMOHATBHO-SI3bIKOBOM
KapTHUHE MHUpaA ¥ B HAIIMOHAJILHOW KOHIIeNTOoc(epe, CYOKOHIETTH 3TOr0 KOHIIENTa
M UX BepOaiM3aiusi MCIOIb30BAIIUCH IMPHU TMOJTOTOBKE CIIEHAPUEB TeTerepenaay
«ennoctp», «Ycrbe ayxoBHocTH», «K  pazymy», «COBPEMEHHOCTHY,
«JIuteparypnasa cpena» m paguorniepenadn «JyXxoBHOCTh — 3epKaiio Aymn», «B
MecTax pasyma» @Depranckod o01acTHOM Tenepaarnokomnannn B 2022-2023
rojax, B YaCTHOCTH, HCHOJb30BAINCH KYJbTYpHbIE OCOOECHHOCTH KOHLEINTA
«TI000Bb» B HAIMOHAIBHOM  MBINIJICHUH, HEMOCPEICTBEHHOE OTpaKCHHE
AOMOIIMOHATBHBIX  COCTOSHMM B  4YeEJIOBEKe, B TIEPBYIO ouepedb HJEH,
nposBIISTIONIMEeCS B omnfymeHusx denoBeka. (CrpaBka @DepraHCKo 00JIaCTHOM
TerepaJuoKoMIlaHun). B pesynbprare copepkaHue MaTepuanoB, MOJATOTOBIEHHBIX
JUIsl TAaHHOM TeJenepenayd W paguornepenadyu, ObUIO YIy4yII€HO W OOOraiieHo
HAYYHBIMU JaHHBIMH.

AnpobGanusi pe3yabTaTOB HcCJeI0BaHUsA. Pe3ynbTaThl 3TOr0 UCCIEA0BaHUS
OB TIyOTMYHO OOCYXICHBI B 2-X MEXKIYHAPOIHBIX M 2-X PECIyOJIMKaHCKUX
HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOHPEPEHIUAX

Iy6oukanus pe3yabTaToB HccjenoBaHusi. Becero mo teme nuccepraiuu
ornyosukoBaHo 11 HaydHbIX pabOT, U3 HUX 7 HAy4YHBIE CTATbU OIYOJMKOBAHBI B
Hay4YHBIX M3JIaHUSIX, PEKOMEHJIOBAHHBIX K TMYyOJMKAIMd OCHOBHBIX HAy4YHBIX
pesynbratoB nucceptaiuii BAK PVY3, B Tom umcne 3 u3 HHX B 3apyO0eXHBIX
KypHaax.

Crpykrypa u o0bem auccepraumu. /luccepranusi COCTOUT U3 BBEICHUSA,
TpeX OCHOBHBIX TJIaB, BBIBOJ M CIMCKAa MCIOJIb30BAaHHOU nuTepaTyphl. OOmui
00bEM JIHCCEPTAIIUU COCTABISACT 145 CTpaHUIIBI.
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OCHOBHOE COJIEP’)KAHME JUCCEPTALIUU

Bo BBOAHOIT YacT 000CHOBBIBAETCSI AKTYalIbHOCTh U HEOOXOJIUMOCTh TEMBI
JUCCEepTalluM, ONMHMCAaHbl LEIU M 3aJaud, OOBEKT M MNPEeIMEThl HCCIIEIOBaHUS,
MOKAa3aHa aKTyaJlbHOCTh MCCIIEIOBAHUSI MPUOPUTETHBIM HAINPABICHUSM Pa3BUTHS
HAayKl M TeXHUKH B PecnyOinke Y30ekucraH, ONMCaHbl HAay4yHash HOBH3HA U
NPAaKTHUECKUE  Pe3yNbTaThl  UCCIENOBAHMS, OOOCHOBBIBACTCS ~ BHEAPEHUE
pe3yIbTAaTOB MCCIEAOBAHUS B MIPAKTHUKY, MPEACTABICHBI OMTyOIMKOBAaHHBIE PAOOTHI
U CTPYKTYpa IUCCEPTALUU.

IlepBas rTmaBa paucceprauuu o3ariaBieHa «KoHumenTt «1i000Bb» B
IMOIMOHAJILHO-SI3bIKOBOII KapTuHe Mupay». llepBwiii maparpad TWIaBel O
Ha3BaHueM «OmnucaHue MOHATUS HMOIMOHAIBHO-SA3bIKOBON KapTUHBI MHPa»
NocBsileHa MpoOJeMe aHalu3a KApTUHbl MHUpa, A3BIKOBOM KApTUHBI MUpa U
HayYHBIX B3IJISIZIOB YUEHBIX.

Baxxnbim acriektoMm oHTonorun A.A.IloteOHU siBIsieTCS TO, YTO MEHTaJIbHas
KapTUHAa MHpa HE HMMEET MPSAMOr0 OTHOIIEHUS K MHUPY, @ OTHOCHUTCS K HEMY
OIOCPEIOBAHHO: «BCE CYILIECTBYET TaK, KaK sl €r0 BOCIHPUHUMAIO». PaKTHUYECKU
YYEHBI TOBOPUT O pa3IMUYMM KAPTUHBI MHpa W SA3bIKOBOW KapTUHBI MUDA,
MOYEpPKHBasi, YTO MUP HE COBCEM COBIAJAET C SI3bIKOBBIM CIIOCOOOM OTPAXKEHUS
Mupa.

B coBpeMEHHOM S3BIKO3HAHUM TIOHATHE <«A3BIKOBAss KapTUHA MHUpa»
ompezensercss Kak «CyMma 3HaHUA O ObITUM, CQOPMHUPOBABIIUXCS B
OOLIECTBEHHOM (a TaKXe OMpPEACIICHHOM I'PYIIIOBOM, HHAUBUAYaJIbHOM) COZHAHUU
B ONPENEICHHOM MOPSAAKE»®, «I3bIKOBas KapTHHA MHpPa TPAKTYeTCS Kak
CyOBEKTUBHOE TMpeAcTaBieHUE 00 OOBEKTUBHOM MHUpPE, CIOCO0 BBIpAKEHUS
KOHLIENTYaJI5HOM KApTUHBI MUPA B A3bIKe» O,

I.CrupoXUIIUHOB MIPU3HAET, YTO SA3bIKOBAsl KAPTHHA MHUPA €CTh BOCIIPUATHE
OBITUS Yepe3 KOHIIENTYAIbHYIO KapTHHY Mupa*l,

Teopernueckue mpoOIEMbl MOHATHUS <«SI3BIKOBasi KaptuHa Mmupa» (AKM) -
(dunyoning lisoniy manzarasi (DLM) winu olamning lisoniy manzarasi (OLM))
IIPU3HABAEMbIE HAIIMMHU JIMHTBUCTAMHU JBOSIKO, OOCYXIAlOTCSI B MHUPOBOM
sa3bIKO3HaHUU ¢ nociendei yerBept XIX Beka. MuTepnperamus AKM Brepsbie
BcTpedaercs B padorax B. ¢ou I'ymbonbpaTa, sTHONMMHIBUCTAa Dayapaa Cenupa. B
MOCJIeAHUE TOJIbI 0cob0e MecTo cpenu uccienoBanuii KM u cnenuduyeckux s
y30€KCKOro f3bIKa KOHIENTOB M KOHIIENTOC(hEep 3aHUMAIOT MCCIEIOBAHUS TaKUX
yuenblx, kak H.Maxmynos, Il.CadapoB, A.Hypmono, A.A0aya3u3os,
A.MamaroB, A.Cobupos, X.Onrtazapos, [.XynaiGepranoBa, M.Dpraiesa,
T.l1.Maxmapanmosa®?,

3 Maxmyzos H. OnaMHUHT THCOHME MaH3apacy Ba cy3 y3namrtupui // Y30ex Timu Ba anabuéru, 2015. — Ne 3. —
B.3; MaxmymoB H.TuiHHHT c¥3 Xa3MHACH Ba OJIAMHHWHT JHCOHMN Mau3apacH // Cy3 canbaru, Ne 1 (2018). — b.18-
217.

40 Mycaesa ®. OaMHHHT TUaNeKTas JTUCOHMIT Man3apacy // Y36ex T Ba anaduétu, 2018. — Ned. — 5.104-107.

41 Cuposxumminos 111 Onam Man3apacu TynryHuacura 1oup // Y36ex Tumu Ba aabuétu, 2018, — Ne2. — B.83.

42 By xakna kapanr: Ymaposa H. Amumep HaBownii acapiapuHUHT THCOHMI-KOHIENTYaT TaagKuKu: ®umon. dGad g-pu
(DSc) ... muc. — ®aprona, 2021. — Bb.167.
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B mnocnenHue rojbl pa3BUTHE S3BIKOZHAHUS ONPENCISIETCS TEM, YTO SI3bIK
M3y4aeTcsl He TOJIbKO KaK CHCTeMa, HO M KaK OIpeeneHHbIi o0pa3 mupa. Cpena —
ATO «YEJIOBEK, B3aMMOJICHCTBYIOIIUN C OKPYKAIOIIEH Cpeoit», a 00pa3 KapTHUHBI
MHUpa — 3TO «pe3yabTaT 00paboTKH MH(pOpMauu 00 OTPaKEHUU PEATBHOrO MHpa
B CO3HAHUU YEJIOBEKa», TO €CTh KAPTUHA MHUPA — 3TO CUHTETUYECKO-IIAHOPAMHBIM
(cMenIaHHO-1EMOHCTPAIMOHHBIN) 00pa3 KOHKPETHOW JEHUCTBUTEIBHOCTH U MECTa
B HEW KK 0T 0 A3BIKOBOTO YEIOBEKA.

Ncxonsa 3 HeoOXO0AMMOCTH BBISIBUTH B3aUMOCBSI3b MEXKIY «KapTUHON MUpPay,
«I3bIKOBOM KapTUHOM MHUpPa», «IMOLMOHAJIBHO-A3BIKOBOM KApPTHUHOW MHPAY,
(KOHIICTITYaJIbHOM KapTUHOM MHpPa» U  «KOHIENTOM», OBUIO TMPOBEICHO
MHO>KECTBO HCCJICTOBAaHUM.

SA3BIKOBOE BBIPAXKEHUE YEJIOBEUECKUX UYBCTB SIBJISIETCS PE3YIbTATOM
CTPEMJIEHUSI JIMYHOTO M KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHMSI NOCTOSIHHO HMX Ha3bIBaTh.
MHuoroobpasue 3MOIMiA, BXOIAIINX B SMOIMOHAIBHO-SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpA,
MOSIBJICHUE PA3IMYHbIX MOTHBAIlMA B Xapakrtepe oOnagaTened SMOIUN U
CTpEMJIEHUE SA3BIKOBBIX HOCUTEIEH K MX HEMOCPEACTBEHHOMY SI3bIKOBOMY
BBIPAKEHHUIO MOKA3bIBAIOT, YTO CTPYKTYpa 3MOLMOHAIBHO-SA3BIKOBBIX KOHLENTOB
CJIOKHA.

Omouun  BepOanu3yloTcs B €AMHMIIAX Bcex cioeB  s3bika. [lo
B.N.1llaxoBckoMy, KaTeropus SMOLMOHAIBHOCTU TMPEACTaBIeHa (POHETUUECKUMH,
JIEKCUYECKUMH, (bpa3eonoruuecKkuMu, CJI0BOOOpa30BaTEbHBIMU,
MOP(OTOTUIECKUMH, CHHTAKCUYECKUMH M TEKCTOBBIMU €IMHUIIAMHA B PYCCKOM U
aHTIIMHACKOM si3bIkax. [lpu BepOanmm3alnmu 4yBCTB B YCTHOW PEYM KOMIUIEKCHO
paboTaroT BCe CPe/ICTBA S3bIKA, TPUAAIOLIUE €l 00Pa3HOCTh U BHIPA3UTEIBHOCTD.

B pesynprare cuHTE3a JMHTBUCTUKA M DMOIMOHAIBLHOCTH (HOPMHPYETCS
HOBBIM THUN KAapTHHBI MUpPA: SMOILMOHAIBHO-SI3bIKOBAs KapTUHA MHpaA, TO €CTh
JUHTBOAMOIMOHAIbHAS KAapTUHA. OMOILMOHAJIBHO-SI3bIKOBAsl KapTUHA MHpA
JOJKHA ~ aHAJIM3UPOBATHCS BMECTE C IICUXOJOTMYECKUMU U SI3bIKOBBIMU
KAaTeropusMH, COCTABIISIOIIMMH €€ OCHOBHYIO CTPYKTYPHO-CMBICIOBYIO YacCTh.
BaxHelen CoCTaBIAIOIIEN S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa SBIETCA SA3BIKOBOE
CO3HAHHE.

OMOILIMOHAIBHO-SI3bIKOBAs KapTUHA MHUpa MO3BOJISIET YBUJIETh
AMOLMOHAJIBHOE IMPOCTPAHCTBO S3bIKA H JOCTATOYHO TOJHO PAaCKpBITh
HMOLIMOHAJIBHYIO ~ XapaKTEePUCTUKY OOMIHOCTH. MexaHu3Mbl U CIOCOOBI
BepOAIM3aIlui YYBCTB B XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX BBIPAXKAIOTCS C TOUKHU 3PEHUS
AMOILIMOHATILHOTO (PeHOMEHA S3bIKOBOM JTMYHOCTH — aBTOPA TEKCTA.

Mubhabbat, ey go‘zal iztirob,
Ey ko‘hna dard, ey ko‘hna tuyg‘u.
Ko‘kragimga qo‘lingni tirab,
Yuragimni to‘kib qo‘yding-Ku...
(M.Yusuf. Saylanma.)
(JIroGoBb, 0 pekpacHas 60Ib,
O crapas 00Jib, O CTapO€ YyBCTBO.
Thl MONOXWI PYKY MHE Ha TPY/Ib
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W wzaun moe cepatie...) (asmopckutl nepesoo)

Konmenrr «muhabbat», ssagromeecss o0bexkTOoM Hamero wMccieqoBaHus,
yIoTpeOsieTcss KaKk CHHOHHMM CJIOBa «SeV(i» B MNPOM3BEACHHMIX MCKYCCTBA,
CO3JIaHHBIX Ha y30€KCKOM si3bIke. KoHIenT «Sevgi», mpeacTaBieHHbI KOHIICTITOM
«muhabbat», ¢ omHO# CTOPOHBI AMOLMOHAIIEH, a C APYrod — apTUCTHYEH. B
XYJAOXKECTBEHHOW JIUTEpaType «SEVQi», CUMTAIOMmasCs CaMbIM TMPEKPACHBIM
MEPEeKUBAHUEM, KOHIECNTYaTU3UPYETCs KaK 3MOIMOHAIBHBIA  KOHIENT C
Pa3HOOOPa3HBIMU S3BIKOBBIMU CPEICTBAMHU B XYI0KCCTBCHHOMN PEUH.

Konrenrt «1o00Bb» B 3MOIMOHATLHO-SI3bIKOBOH KapTHHE MHpPA STHUYCCKH
00yCIIOBJICH, UMEET CIIOKHYIO KOHIICNTYAJIbHYIO OCHOBY M TIPEICTABIIIET COOOM
CYOBEKTHUBHYIO OIICHKY M OTHOIICHHE. DMOIMOHAIBHO-SI3bIKOBYIO KapTHHY MHpa
MOKHO Ha3BaTh BepOamu3alMedl OmpeaesieHHOr0 3THOCA JIIOJEH, pealbHOCTHIO,
c(hOpMUPOBAHHOM B pe3yJIbTaTe 3MOIMOHAILHOrO IMO3HAHUSA BCEro YeI0BCUECTRA.
Ha wnam B3rasia, KaxAbll S3bIK  BBIPAXKACT HAIMOHAIBHBIA 3MOIMOHAIBHO-
S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa. B HamieM HCCIeHOBaHMKM MbI HAOIIOJAEM pa3IndKe
MEXJY OMOILMOHAIBHO-SI3bIKOBBIM KOHIICIITOM <UIF00OBBY» B HAIlMOHAIBHOMN
KapTUHE 3MOIMOHATHLHO-SI3BIKOBOIO MHpa Y30€KOB M KapTHHE 3MOIMOHAILHO-
SI3IKOBOT'O MHpa JPYruX HApoJoB. IMEHHO MOATOMY MBI MPHUIIUIA K BBIBOIY, YTO
SI3BIKOBOE TIPOSIBJICHUE AMOIMK B OOJIBIICH CTEICHU CBSI3aHO C WIMOITHHYCCKUM
SBJICHUEM, W  COOTBETCTBEHHO HX  M3YYCHHE  OCYIICCTBISACTCA B
JMHIBOKOTHUTHBHOM M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM aCIeKTE.

Bropoii maparpad rmaBel HaspiBaeTcsi «OmnmcaHHe TEOPUH KOHICHTA B
pasHBIX acMeKTax» U MOSICHIETCS, YTO TEOPHs KOHIIENTa MCCACAYETCS B MHPOBOM
SI3BIKO3HAHUN M Y30€KCKOM SI3BIKO3HAHWHU B Pa3HbIX aCIEKTaX, YTO CYIIECTBYIOT
OTJICIbHBIC KOHIICHTHI IO COOTHOIICHUIO SMOIIMOHAIBHBIX MOHITHH, TaKUX Kak:
«iroda» (Bons), «sog’inch» (Tocka), «jon» (myma), «galb» (cepane), kpome Toro,
OHa COCTOWT M3 KOHIIENTOB B OwHapHO# onmoswmmu: €rk va erksizlik (Boms u
oesBonue), g‘alaba va mag ‘lubiyat (mobena u mopaxenue), baxt va baxtsizlik
(cuacTbe W HecyacTbe), hayot va o‘lim (ku3Hb W cMepTh), mMuhabbat va nafrat
(1r000Bb ¥ HEHABHUCTH). OOBSACHACTCS, YTO COMIACHO KOTHHUTHBHOMY IIOIXOZY
KOHIICNITHI OTJIMYAOTCS OT TMOHATHH, MOHATHS OIHPAIOTCS Ha MPHOOpETECHHBIC
JIOABMH 3HAHWSA, a 3HAYCHHS, BBIPAXCHHBIC KOHIENTAMH, COCTaBISIOT
CoJiep)KaHUEe HAIMOHAJILHOI'O SI3bIKOBOTO CO3HAHMS, 00Pa3ylOT MPOCTYIO KapTHHY
SI3BIKOBOTO MHpa HOCHUTEIICH OIPENEICHHOr0 s3bIka B (opMe, MOHATHOW IS
HOCHUTEIICH 3TOr0 53bIKa, W BBIPAXKCHUE B S3BIKOBBIX CIMHUIIAX CTEPEOTHIIOB U
MOHATHH, OOBCIMHAIOMMX KYJIbTYpPY IEIOr0o Hapoaa, W MX CyMma oOpa3yroT
KOHITenTochepy.

Tperuit maparpad osarmaBiaeH «[loHATHE SMOIMOHANBHBIX KOHIICIITOB B
JUHTBUCTUKE W WX JIMHIBUCTHYECKas penpeseHTamus». ONucaHbl HaydHbIC
B3IJISIIBI YUCHBIX HA TO, YTO AMOIUSA — 3TO COIHAIBHO-TICHXOJOTHYCCKOE SIBIICHHE,
UIparoliee BAXKHYIO POJIb B )KU3HH YEJIOBEKA U A3bIKE. DMOIMH YKE HECKOJIBKO JIET
TPAJAUIIMOHHO  SIBJISIOTCS OOBCKTOM H3Y4YCHHUS IICHMXOJIOTHH, COI[HOJIOTHH,
KYJbTYPHOH aHTPOMOJIOTHH W JUHTBUCTHKH. [IpOIII0 HECKOIBKO JIET ¢ TEX IIop,
KaK KOHCENT SMOIMM OBUT BBIJCIICH B OTACIBHYIO IapajurMy B PYCCKOM
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s3piko3Hanuu (JI.LI. babGenko, 1989; B.M. Illaxockuii, 1987; 3.FO. ®omuHa,
1996).

ITo B.A.MacnoBoii, s3bIK Bceraa Obu1 3epkanoMm sMouuii®®. Yapnss Jlapsun
nucall 00 3TOM: «S3BIK — 3TO CBOETO poOAa WHCTUHKT, TECHO CBSI3aHHBIM C
uenoseyeckumu 9yBcTBamu»*t. B.M.IIaxOBCKMI CYHMTAET, YTO YEIOBEK U €I
YyBCTBAa SBJISIOTCA YacThbl0O OOBEKTUBHOW pEATbHOCTU CYIIECTBOBAHUS U
ynotpeosienus si3bika. [10 MHEHHIO y4eHOT0, YeTTOBEKY HeOOXOIMMO UCTIOh30BaTh
SI3bIK KaK UHCTPYMEHT, JTAIOLIAA BO3MOKHOCTbD JIJI1 aKTUBHOT'O BBIPaKEHUS YyBCTB.
Takxe S3bIK SBISETCS CPEACTBOM BBIPAXKEHUS dMOIMKA, & CAMU SMOLIMU YEITOBEKa
ABIAIOTCA (POPMOM OTPaKEHHS €r0 OTHOLIEHHS K MUY ™.

[To Mmuenuro B.M.IIIaXxoBCKOro, s3bIK SBJISETCS OCHOBHBIM CPEICTBOM
noHMMaHus >Monuii*®. Ha camoM sesie Teopusi SMOIMIA B IICUXOJIOTHHU TIpeTepIiena
3HAYUTEJIbHBIE U3MEHEHHUS 3a IMOCIEIHUE HECKOJIbKO AecATWIeTuH. Onupasch Ha
pe3yJIbTaThl MCCIEIOBAHUN, IPOBOJAUBIIMXCA B OINPEICICHHBIE NEPUOABI H
HAy4YHbIE TIAPAJIUTMBI, YYEHBIC OMPENEIAIOT SMOIMU KaK (U3HOJIOTUIECKOE
COCTOSIHUE OpraHu3Ma, HMeEolee Crnenupuueckyr0o CyObeKTUBHYIO OKpPAacKy H
OXBAaTBIBAIOIIEE BCE BU/IbI YYBCTB U NIEPEKUBAHUM YEIOBEKA.

Omomuu, 1o W.M3apay, ABASIOTCA — PE3yJAbTaTOM  ABOJIIOIIMOHHO-
OMOJIOTMYECKUX TMPOIECCOB, BKIIOYAIOUIUX HEUpODU3NOTOTHYECKUH, MOTOpPHO-
AKCIPECCUBHBIN U AMOILIMOHAIBHBIN KommoHeHTsr*’. U3 ONpPEIEIICHU BUIHO, YTO
SMOLIMM MMEIOT HEepapXUuecKyro mnpupoay. Hampumep, TpeBora MOXKET
MIPEBPATUTHCS B CTPaxX, a CTPax MOXKET IMPEBPATUTHCS B yxac. TOYHO Tak ke u
OMOIIMHU, CBS3aHHBIC C KOHIICTITOM «IHO0OBBY, SIBJSIOIIMMCS HAlIUM OOBEKTOM,
UMEIOT UepapXUUECKUN XapaKkTep, TO €CTh: MPUBBIKATh, HDABUTCS U JIIOOUTb.

Hanpumep, B AMOLMOHAIBHO-A3bIKOBOTO KapTUHE MHUpA,
c(hOpMUPOBABIIIETOCS B CO3HAHUU PYCCKOIO YEJIIOBEKa, HOPMOHN SIBISIOTCS
CJIETYIOITUE ATAMbI BIUIOTH JI0 YyBCTBA JIFOOBH.

Oran 1. [IpuBsi3aHHOCTS.

Otan 2. Bito6i1eHHOCTD.

Oran 3. Hauano oTHOIIEHUH.

Otan 4. Co3ganue napsbl.

Otan 5. PazouapoBaHnue.

Oran 6. Pabora HaJl OTHOILIEHUSIMU.

Oran 7. Oco3HaHHas 1t000Bb.

Ho B sMomumoHanbHO-sS36IKOBOM KapTHHE Y30€KOB 3Tambl (popMUpOBaHUS
M00BU B TAKOM MOPSJIKE OTCYTCTBYIOT. DMOIMU UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B JKU3HU
COBPEMEHHOI'0 YEJIOBEKAa. BbIpaxkeHMe 4YyBCTB IIOMOraeT YCTAaHABIWBATH U
YKPEIUISITh OTHOLICHUSI HE TOJIBKO MEXAY JIIOAbMH, HO W MEXAY HapoJamMu U

43 Macnosa B.A. BpejieHUe B KOTHUTHBHYIO JIMHIBUCTHKY: y4eb. nocobue — 5-e u3n. — M.: ®nunTa-Hayka, 2012.
—255c.

44 TTapsun Y. Belpakenue sMoLuii y sxMBOTHBIX 1 uenoseka // Cou. T. 5. — M., 1953. — 263 c.

45 I1axoBckuii B.W. Tonoc 3MOLHil B S3bIKOBOM kpyre homo sentiens. — M.: Kumxusiii jom « TMBPOKOM», 2012.
- 68 c.

48 [laxosckuit B.W. Kentupuiran man6a. — b. 18.

47 Wzapn K. D. Icuxonorus smoumit / mep. ¢ anrn. B.Muchuk, A.Tatnsi6aea. — Caunkr-TlerepGypr: Hikuuii
Hosropon; Pocros Ha [lony: ITutep, 2008. — 68 c.
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CTpaHaMU. DMOIIUH SBJISIIOTCS 00IIenpu3HaHHON popMmoit obmienusi. HeBo3MokHO
BOCIIPHHUMATH OKPYKAIOIIUNA MUP 0€3 YMOIHI. IMOITUU SBIISIOTCS YaCThIO HAIICH
BHYTPEHHEW M BHEWHEW Xu3HU. OAHO M TO K€ HMX BBIPAKEHHE CBOWCTBEHHO
YJIeHaM KaXXJ10I0 KOHKPETHOrO 00IEeCTBa, U B OCHOBE OOJIBIIIMHCTBA U3 HUX JICKUT
OJINHAKOBOE OTHOUIEHHWE K MHPO3JaHUI0, MPOSBISIONICECS B OJAHUX U TEX XKe
MICUXUYECKUX OTHOIICHUSX.

Bropas rmaBa muccepranmu Ha3biBaeTCs «JIMHIBOKYJIbTYPOJOTHYECKHHA M
CEMAHTHYECKUI  AHAJU3 HIMOLUMOHAJIBbHO-JTMHIBUCTHYECKOI0  KOHIENTA
«1000Bb»». B mepBoM maparpade TaBbl BBIJCIEH KOHILENT <JIFOOOBB» Kak
BAKHBIA DJIEMEHT SMOLMOHAIBHO-SI3BIKOBOIO KapTUHBI Mwupa. OgHuM U3
IEHTPAJIbHBIX MOHATUN 000U KYJIbTYpHI SBJSETCS MOHATHE JTOOBU. JIIOOOBB, TO
€CTh BIIOOJIEHHOCTh, — ATO YHUKAJIbHOE SIBIICHWE, CBsI3aHHOE C JoabMU. [lo
MHEHHIO WCCIIEI0BATENEH, HU OJJHO OTHAEJIbHBIM KOHILENT HE OXBAThIBAET CTOJBKO
3HAQYEHUN M HIMPOKUX KYJIBTYPHBIX XapPAKTEPUCTHK, CKOJBKO SMOLMOHAIBbHBIN
KOHIIENIT «J11000Bb». KOHIENT «1I000BbY SIBISIETCS OCHOBHBIM YHHBEPCAIbHBIM
MOHSATUEM, KOTOPOE HAXOJUT OTPAKEHUE B JIFOOOM SI3BIKE.

OMOILIMOHAJIBHBIM  KOHUENT «II000Bb» SBISIETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX
KOHIICTITOB JIF000N JMHTBOKYJIbTYphl. KoHient «love» B aHIIMICKOM SI3BIKE,
«II000BB» B PYCCKOM SI3BIKE, «amour» Bo (paHIy3ckoMm si3bike u «muhabbat» B
y30€KCKOM SI3BIKE pacCMaTpUBAETCS KaK OCHOBHAs KAaTErOpUsl UYEIOBEUYECKOTO
CO3HaHUSA U HIMOLIUH.

JIMHTBOKYJBTYPHBIN KOHIIEMT <(JTF000BBY TMPEICTABISAECT COOON psii 3HAUCHUIA
W Ha0oOp 3HAYEHMH, a B XYJOKECTBEHHBIX MPOU3ZBEIACHUSAX U PEUM HOCUTEIEH
y30€KCKOr0  sI3bIKa  CYIIECTBYET  CEMaHTHYECKOE T0Jie,  BbIpaxkarollee
KOHIIENTYaJIbHO CBSI3aHHBIE C HUM 3MOLMU JtoJel. ECTECTBEHHO, YTO B OCHOBE
€MHULL, BXOASIIUX B ATO MOJIE, JISKUT KOHIENT «JTI000BbY.

Bropoii naparpad riaBel Ha3piBaeTcs «Bepbanuzanus KOHIIENTa «JTI000BbY €
cyokoHnentamMuy». OQHOM U3 OCHOBHBIX IIEJIEM HAIIErO0 HCCIEAOBAHUS SBISCTCS
paccMOTpEHHE KOHIIENTa «JII000BbY» W YYBCTBA, BBHIPAKAEMOT'O 3THUM KOHIIETITOM,
4yepe3 MpU3MY SI3bIKOBOI'O CO3HAHHUS YEJIOBEKA U KapTUHA YMOLMOHAIBHOIO MHpA, a
TaKXKe OINpEIeIeHUe TOro, M3 4YEero COCTOMT KOHIICNT <«IOOOBb» W €ro
cyOkoHmenTtel. OmnpeneneHne U aHaJIu3 KOHIIETITA «JTF000BB» U €ro CyOKOHIICTITHI
CBS3aHBl C CO3HAHMEM HOCHUTEIEH S3BIKOB, BBIPAXKEHHBIX B Marepuagax
y30€KCKOT0, PycCcKOoro u (paHIry3CKOro si3pIKoB. OMpOCHI, MPOBEACHHBIE CPEIn
y30€KCKOTO M PYCCKOSI3BIYHOT'O HACEJIEHUS, TMO3BOJMIM HaM OIpPEAENIUTh, YTO
TEHJICpHAsl YHUBEPCAIBLHOCTh B ACCOIMATUBHOM 3HAYEHUU 3TOrO KOHIENTA UMEET
CyOBEKTUBHBIE XAPAaKTEPUCTUKU B CBSI3M C S3BIKOBOW JIMYHOCTHIO U TEHIECPHO-
cnenuUYHBIMM  MapaMeTpamMu. AHaIW3  accolualuid  MOKa3bIBaeT, uTO
accoIMaTUBHO-BepOasIbHAs CETh KOHIIENTAa <J1I000BB» OTHOCUTCS K JIKAINM B
€ro OCHOBE KOHIIENITOM, TO €CTh CYOKOHIIETITOM.

CyOKOHIIENThl MAaTEPUHCKON JTIOOBU B Y30€KCKOM SI3BIKE MOHSITHUS JTHOOOBB)
MOXXHO OMNPENEIUTh CienyomuM obpasom: J[1000Bb Martepu K pedEHKY — 3TO
T000BB, 1I0BEpHUE, TOMOIIIb, 3alUTa, IPYT, IOHUMaHKe, 3a00Ta...
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[Ipu ydere reHACpHBIX MapaMETPOB COACPKAHUS CYOKOHIICTITOB KOHIICIITA
«TI000BB» MOXHO HAONIOAAaTh, YTO TEHIEPHBIC TIOKA3aTeIu CYOKOHIIENTOB
pa3Iu4aroTCs.

Tperuii  maparpad rnaBel  HaszbiBaeTcs  «HalmoHanbHO-KYNIbTYpHas
cnenudurka KOHIENTa <«TI00OBb»» M B HEW YTBEPKIAETCA, YTO S3BIKOBBIE H
KYJIbTYPHBIC KOHIICITHI SIBJISIOTCS BaXXHEHIIMMHU KYJIbTYPHBIMH YHUBEPCATHSIMU,
00ecCIeYnBaOINMHA B3aUMOTIOHUMAHHE JIIOJICH Pa3HBIX KYJbTYpP U SI3BIKOB, U B TO
e BpeMs KaXKIblii A3bIK UMEET CBOM OCOOCHHOCTH.

AHamu3 MaTepraIoB aHATM3UPYEMBIX POMAHOB H IECEH TO3BOJISIET BBIICTUTH
AHTPOTOIICHTPUYECKUIM  XapakTep KOHIENTa <« 1000Bb». B »MoIMOHAIBHO-
SI3BIKOBOM KapTHHE MHPA HOCUTEIICH ITOYTH BCEX SI3BIKOB JIFOOOBH MOJIO0CH CAMOMY
YeIIOBEKY, TO €CTh OH «IIJIA4YeT», KaK YeIIOBEUECKH PEOCHOK, U OH KJIET TeOs, OH
«IYKOW» JJII HEKOTOPBIX JYII KAaK WHOIUIAHETSHUH, OH MOXET MOTEPSAThCA, TO
€CTh OH YMHUPAET.

C toukm 3peHus (peiiMa KOHIENT «IFOOBB» BKIIOYAET B ceOS HE TOJIBKO
3HAHMS, TPHOOPETCHHBIC alPHOPH — O JIMYHOTO OIbITAa U CaMOCTOSTEIBHO (W3
pPa3IUYHBIX DHIMKJIONEIWA W CJOBapei), HO W 3HAHUSA, OCHOBAHHBIC Ha
HMOIIMOHAJILHOM BOCHPUSTHM YEIOBEKa, a TAaKXKE pas3IuyHbie (POpPMBI JIIOOBU:
MaTEepUHCKYIO JTI000Bb, OpAaTCKYIO J11000Bb, J1I000BH K bory u T. 1.

OpeiiM, MO HANIEeMy MHEHHIO, NpPEJCTaBlIseT cOO0W HabOp CTPYKTYP,
COCTaBIICHHBIX W3 3HAHWW, XpaHANUXCSI B TaMATH WIA CO3JaHHBIX U3
KOMITOHEHTOB MaMSITH 110 MEpe HEOOXOAMMOCTH M 0OECIICUMBAIONIUX a/ICKBATHYIO
KOTHUTUBHYIO ~ 00paOOTKy B  CTaHAAapTHhIX curyanusx. OOs3arenbHbIe
KOMITOHEHTHI KOHIIETITA <«JTF0OOBBY» MBI BBIICTWIN HA OCHOBE PAacCCMOTPEHUS
JICHOTATUBHBIX COCTOSHHM IJ1arojoB Ha OJMKHEH U nainbHel nepudepun dpeiima.
[Ipu 3TOM MBI OITUPATIUCH HA COYETAEMOCTh MOHATHS 005S3aTEIbHOI0 KOMITOHEHTA
C TIOHATHEM CEMAaHTHYECKOTO aKTaHTA.

Ha Ham B3risiji, SMOIMOHAIBHO-COCTOSATEIBHBIA (MEKIUNIHOCTHBIN) KpPyT
dpeliMa «It000Bb» BKIIIOYAET €Il OJUH 00s3aTeIbHBI KOMIIOHEHT - SMOIIUU.
AvMepBHBIN  (QpeiiM CUTyallu, ONMUCHIBAEMOM TIJIarojJoM-HICHTHUPUKATOPOM,
BKJIIOYaeT B ce0s CIEIyIolMe CeMaHTH4YecKue akTaHtel. Hampumep, X
UCIIBITHIBACT YYBCTBA JIIOOBM K Y. DTO O3HAYaeT, YTO YEIOBEK X HCIBITHIBACT
TO000BB K YeloBeKYy Y B pe3ysIbTaTe MOJ0KUTETLHOIO BOCOPUITHS 00beKTa Y.

Tout mon corps a tremblé quand je l'ai vu. Parmi les filles que j'ai vues, elle
¢tait différente, belle et sincere, peut-€tre a cause de cela, je pensais qu'elle était la
meilleure.

(...Korna s yBunen ero, Bce Moe Teso 3aapoxkano. Cpenu IeByIIeK, KOTOPBIX
s BUZEN, OHAa ObLIa APYrod, KpacHUBOM M HMCKPEHHEH, MOXET ObITh, MOATOMY S
CUHTAN €e JIydinei) (asmopckuii nepesoo)

B nanHoM npuMepe onmuchIBaeTCsl KOHIICTIT «amoury Bo (PpaHIly3CKOM SI3bIKE,
O3HAYAIOIIEe ATANbl BOSHUKHOBEHUS (peiiMa «BIFOOJICHHOCTBY. Y CIIBIINIAB OJHY
U3 9TUX CTA/IMi, B CO3HAHHUH YeoBeKa (popmMupyercs nepsoiii ppeitm nHbopmaim
0 JI00BH, a JOMOJTHUTEIbHYI0O MH(POPMAIIMIO O HEW COCTaBJISIOT: JKEHIIUHA WIH
MY)XKUHMHA, YyBCTBO CHUMIIATHUH, TOJOXHUTEIHHOEC SMOIMOHAIILHOE OTHOIICHHE,
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0COOBIN BBIOOP, CTPACTh, pa3yM, CEpJAIE, CUACTbE, KeNaHus U CKIOHHOCTH. OHU
CUMTAIOTCS cloTamu  (peiiMa, BUAMMOW dJeMEHTapHOW wuHoOpManuen u
3anonHAT ¢peitm. 3HaHus B (dopme BompocoB, Takux kak Krto ona? Kakas
nesymka? I'me ona xwuBer? Ona kpacuBa? OTKyna OH 3HaeT?, CUMUTAIOTCSA
MOHATUSMH, JIeKamuMu B (perime. DpaHIy3CKU POMAHTH3M  HAXOJIUT
OTpa)KEHHE TJIaBHBIM 00pa30M B MECHSAX M cTHXaX. HekoTopwie aBTOpHI MECEH U
CTUXOB TMOIOT O JIIOOBM M JKW3HU M NOAYEPKUBAIOT, YTO JIIOOOBb — 3TO
NpeKpacHbIN Jap OECKOHEYHOTO CUACThsI U CYAbOBI.

B nuckypce cTMXOB W TmeceH O JOOBM Ha pPYCCKOM, Y30E€KCKOM H
(bpaHIy3CKOM SI3bIKaX MOJYEPKUBACTCS BEYHOCTh U CTPaJlaHUE 3TOr0 YyBCTBA KaK
OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHUK JTIOOBH.

B y30ekckux Xyga0KeCTBEHHBIX TEKCTaX B MEHTAJIBHBIX 3HAUCHUSIX KOHIICTITA
«muhabbat» BumHO, YTO ee poxkacHHME B cepile, AyIIe, pasyMe ueloBeKa BO
MHOTHX CITy4asiX BepOaTu3upyeTcs: TAKUMU YyBCTBAMH, KaK CTpaJlaHue U OOJIb:

Muhabbat, ey go‘zal iztirob,

Ey ko‘hna dard, ey ko‘hna tuyg‘u.

Ko‘kragingga qo‘limni tirab,

Yuragimni to‘kib qo‘yding-Ku...

Ne gilarding menga tegib sen,

Yengilmagan edim — yengib sen,

Qomatimni bukib qo‘yding-ku!

Sen men uchun bir xayol eding,

Yaxshi bor yo yaxshi gol, deding.

Jon kerakmi — mana ol endi,

Qiynar bo‘lsang, qiynab to‘yding-Ku...

Muhabbat, ey go‘zal iztirob,

Ko‘chang kezdim sarson dovdirab,

Yuzlaringga yuzlarim tirab,

Ko‘zlarimni boylab qo‘yding-ku!
(Muhammad Yusuf.Saylanma)

B tekcte cnenyrouieil mecHU U3 pyCCKOM JMHTBOKYJIBTYpPBI OO - CTpajaHue
YIOMHMHACTCS KaK OJMH W3 OCHOBHBIX CHMBOJIOB KoOHIlenTa «muhabbaty.
bonb/cTpamanne — OAMH W3 HETAaTUBHBIX ACMEKTOB YYBCTBA JIIOOBU, HO Kak
MPOTUBOPEUYMBOE YYBCTBO OHO MHOT]Ia BBI3bIBAET UYBCTBA PAJIOCTH, a MHOTAA U
neyanu. Ha mnpuMmepe BBIIIENEPEUUCIEHHBIX S3BIKOB BUIHO, YTO KOHIIENT
«1I000BB» MOXKET BBIPAKATHCS MOJIOKUTEITLHBIMUA U OTPULIATEIIBHBIMU SMOIIUSIMH,
MMEET Pa3HbIC JICKCUUECKUE BhIPAKEHUSI.

W korpa-To depes rojibl, BCTpeUy sl TBOU IJ1a3a...

VY bIOHYCh CKaXy s 3[paBCTBYIL... © YTUXHET OOJIb MOS.

Ho Hukorna Tl He y3Haelb, 4TO 3TO 3HAUUT KUTh 0e3 TeOs!
51 Tebe xenaro c4acThbsl... Thl TIOOOBb U OOJIb MOS...

Ho Hukorna Tl He y3Haelb, YTO 3TO 3HAYUT KUTH Oe3 TeOs,
51 Tebe xenaro c4acThsl... ThI JIIOOOBb U OOJb MOSL...

Ho Hukoraa Tl He y3Haelb, YTO 3TO 3HAUUT KUTh O€3 TeOH,
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A Tebe xenar cYacThs... ThI JIIOOOBb U OO MOSL. ..
(13 mecuu. Barpam Baszsia, “JIro60Bb 1 06016”)

YerBepThiii maparpad riaBbl o3aryaBieHa «KOTHUTHUBHBIA aHAIU3 €IMHMIL,
00pa3yroIIMX KOHIEMT «IH000Bb» B Y30€KCKOM U PYCCKOM OOIIECTBEY.

[Io KOTHUTHUBHBIM TMPHU3HAKAM KOHIIENTh <«JIIOOOBBY», OTPAKEHHOE B
[IAPEMUOJIOTUM PYCCKOI'O sI3bIKa, TECHO CBA3AaHO ¢ pasiykou. Hampumep, bez
MUTI020 He JHCUMb, a U NPU MUNOM He ObiMb, 0COIUM PAa3yKy HAULY 20pCMb CbIPOL
3emau;, paznyyum Hac zacmyn, oa aonama, Ho: c enaz donou — u3z cepoya 6om.
(http://www.poslovitza.ru/o_lubvi.html)

[TockonbKy aHamuU3UpyeMoe HaMU KOHIENT <«II000Bb» HUMEET MPsSIMOe
OTHOIIICHHE K BAXKHEUIIIEMY acIeKTy YeJIOBEUECKHUX SMOIIMM, CBSI3aHHBIE C HUM
YyBCTBA TMeYaiH, OONH, PEBHOCTH, TOCKH OTYETIMBO IPOCMATPUBAIOTCS B
MOCJIOBHUIIAX TIOYTH BCEX HAPOJOB: 20e J110008b, MAM U HANACMb, NOJIOOUS,
Hazopoewbcs, y Mops 2ope, y 10068u 8060e, Helb3s He NI00Umb, 0a Helb3s U He
MYAHCUMb, HEe CHUMCS, He JeHCUMCS, 8CE NPO MUN020 2PYCMUMCS, 20pe MHe C
gamu, ¢ Kapumu ouamu!; ucnopmuna O0eeka napeHvKa, HABeid 0e6KA CYXOMY.
http://www.poslovitza.ru/o_lubvi.html)

[Ipu3zHak HEBO3MOXHOCTU YMPABICHUS YYBCTBOM JIIOOBU HAOIO/aeTCs HE
TOJIBKO B CO3HAHUM PYCCKOSI3BIYHBIX, HO U B 3MOIIMOHAIBHOTO KapTHUHE MHpa
y30ekoB. Hampumep, «i100BH, da Kamuis OT JItoJei He crpsdeniby; kasalini
yashirsang, istimasi oshkor giladi; birov parini sevibdi, birov — qurbagani.

[IpoBeneHHBI aHANMW3 TIOKA3bIBAE€T, YTO KOTHHUTHBHBIC XapaKTEPHUCTHKHU
KOHIIETITA «II0OOBbY» B PYCCKOM U Y30€KCKOM SI3bIKaX UMEIOT B HEKOTOPBIX MECTaX
oO0lIIMe YepThl B IMOIIMOHAIBLHOTO KapTUHE MUpa y30€KoB U pycckux. Hampumep,
cepoye cepoyy eecmv nooaém; Yyurak yurakka darak berar. Koe-rne B
AMOIIMOHATILHOM KapTUHE Y30€KOB HEKOTOphIE AaCMEKThl JIIOOBU OIICHUBAIOTCS
cMyTHO. TO ecThb KOHUENT <JII0OOBB» HMMEET Pa3IUYHBIM CTATyC B SI3IKOBOM
CO3HAHMM TMpeJCTaBUTENEH 000uX sI3bIKOB. [IpH3HAK HepalMOHAJIBHOTO BBIOOpA
oOBbeKTa JI0OBM B 3MOLMOHAIBHOIO KapTHUHE MHUpa B Y30€KCKMX HapOJHBIX
MOCJIOBUIIAX BCTPEYAETCSA PEIKO M0 CPABHEHUIO C PYCCKUMU MOCIOBUIIAMH.

[Ipu3Hak HanMMuMs PEBHOCTU B JIFOOBH SIPKO BBIpAKEH B IMOIMOHAIBLHOM
KapTHUHE PYCCKOS3BIYHBIX. Hanpumep, «pesnyem - 3nauum atobum» U «PesHOCMmb,
AKo poica, 2youm cepoya». B y30€KCKOM s3bIK€ OYEHb Majo IOCJIOBHII,
BBIPAXKAIOIIUX ATOT KOTHUTUBHBINA MPU3HAK KOHIIETITA «JTI0O00BbY.

Tperbsi rnaBa wuccienoBaHus HasbiBaeTcs «Il'eHaepHbIE OCOOEHHOCTH H
NCUXOJUHTBUCTHYECKHUE OCHOBBI 3MOIMOHATbHO-JIUHTBUCTHYECKOT 0
KOHIIENTA «JII000Bb»» U BKIIOYaeT B ceOs 3 maparpadsl. B mepBom nmaparpade Ha
OCHOBE XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB BbI€JIEHA JIMHIBOKYJIbTYpHasi cHenuduka
KOHIICTITOB, BBIPAXKAIOIIUX T€HACPHbBIC IPU3HAKH.

ComnuanbHble, KyJIbTYpHbIE U Te€HAEpPHBbIE (DAKTOPBI, ONPEICISIONINE
OCOOCHHOCTH PEYHU WICHOB OOIIECTBa, MOKA3bIBAIOT, YTO HOCUTEIN OJHOTO SI3bIKA
00J1a/1af0T COOCTBEHHOW PEUEBON JEATEIHHOCTHIO. B 4acTHOCTH, «pa3nuyuue pedu
KEHIIMH U MYXYHH BOCXOJIUT K CTEPEOTHUIIAM O MY>KUUHAX U SKCHIIIUHAX.
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[Tonsitue resjepa, oTpaxaroiiee COIMAIbHO-(DU3UOJIOTMUECKUE
XapaKTEPUCTUKHN KOHIIETITA «II000Bb», HECOMHEHHO, HA4ajoCh C JIIOOBU MEXIY
JIBYMsI TIOJJAMU M, HAKOHEII, MOKa3aj0 IeHJAEPHOE Pa3jIuvhe B MX OTHOIICHUH K
KOHIIENTY «II000Bb». MOKHO 3aMETHTb, YTO OTHOIIEHHUE MPEACTABUTENEH Pa3HBIX
HapoZOB K KOHIIENTY <JII0O0OBbY» SBIISETCA PE3yJbTaTOM WX TE€HIEpPHOU
muddepeHmanum.

Korma mbl HaOnrogaeM 3a MPOM3BENCHUSAMH PYCCKHMX IHCATENEd M MO3TOB,
MBI JIEJIA€M BBIBOJI, YTO JKEHCKas JTI0O0Bb XpYIKa U (pasibllikBa, KOTJa pedb UIET O
M00BU MEXy NByMs nonamu. Hanpumep:

Jlobumas!
Mens bl He nr06UNU.
He 3nanu 6v1, umo 6 conmuuye 1100cKom,
A 6b11 Kak 10waos, 3aeHanHas 6 mblie,
Ipuwnopennas cmenvim e300KOM...
(Cepreii Ecenun)

B y30ekckoii nuteparype YTkup XalIuMoOB TaK OMUCHIBAET BBICOTY KEHCKOM
ao0Bu U HepaBeHcTBO xurpocth: “Ayol mehri — asaldek totli. Ayol makri —
zahardek xavfli” (JKeHnckas mo00Bb ciagka, kak Mea. JKeHCKast XUTPOCTh TakK Ke
oracHa, Kak 1) (Y1kup XamummoB. Hagnucu Ha nosisx rerpaau, crp. 31)

B s3pikoBOM KapTHHE Y30€KCKOrO MHUpa JKEHIIHWHA OTOXIECTBISETCS C
JTH00BCOOMIIBHOCTBIO CYNIPYIOB, HX BCeMHM JIFOOMMOCThIO: Er sevmasa, el sevmas;
Erim suydi — elim suydi. Kpome TOro, B y30€KCKOM MHPOBO33PCHHH JIFOOOBB
MY>KUMHBI K >KEHIIMHE JOJDKHA 3aKaH4YMBAThCS MCIAMCKOM JIO0OBBIO, TO €CTh
IapUAaTCKUM OpaKOM.

Crnegyer OTMETHTh, UYTO KOHIIENT <«IHOOOBB» B Y30€KCKOM, PYCCKOM U
(bpaHIy3CKOM SI3bIKaX OMPENENSUIOCh Yepe3 psal cHeu(pUUEecKUX acleKTOB, TAKUX
KaK JKCHIMWHA W MYXX4YMHA, MaTh W JUTS, OTEIl M JUTA, JI0OOBh K Pomune.
Hanpumep, B CO3HaHWU PYyCCKUX JIoAed W (PaHIy3CKHX MYXYHUH JFOOOBb K
KEHIIMHE MTOJYEPKUBAETCS B MEPBYIO OUEPENb M3-3a €€ KPAacOThl, POCTa, a y30eKu
BUJAT JIIOOAIIYI0, BEPHYIO, BEXJIMBYIO, KPacHBYIO JKEHY, OO0ECIEeUMBAIOLIYIO
CEMBIO U CpeACTBa K cymlectBoBaHuto. Hampumep, Xotinli ro ‘zg‘or guldir,//
Xotinsiz ro ‘zg ‘or cho ‘ldir.

Bo BTOpoM maparpade riaBbl yTBEpXKAAeTCs, UYTO MCUXOIHMHTBUCTHUECKAs
OCHOBa KOHIIETITA «II0O0O0BB» COCTOUT B M3YUCHHU TCUXOJIOTHUECKHX (HaKTOpPOB,
CKPBITBIX 32 SI3bIKOBBIMHU €MHUIIAMHA B TAPMOHHUHU C SI3BIKOBBIMH OCOOCHHOCTSIMHU
MOHATHSA, & B JIUTEPATYpE MO MCUXOJOTHH SMOILHUS YEeIOBEKa M3y4aeTcsl B TAKUX
BUJaX, Kak a@exT (cuiapHbIe, HO KPaTKOBPEMEHHbIE IMOLMOHAIBHBIE PEAKIINN),
sMoIMs (AJIUTENbHAS U YCTOMYMBAsE SMOIMOHAIIbHAS CBSI3b), HACTPOCHHUE U CTPECC
(cusibHOE TICUXMYECKOe BO3AeiCTBUE). EcTecTBEHHO, Xy 10)KECTBEHHAs TUTEPATYpa
CIocOOHa BBIPAXKaTh BCE ATU BUIBI SMOIUH.

B tperbem maparpade rnaBbl omnucaH «AHaJIM3 PE3YJIbTATOB OIpPOCa,
NPOBEJCHHOIO ¢ pecrnoHAeHTaMu». [lockonbky moa ¢peliMoM NOHHUMaeTcs
KOTHUTHBHAs CTPYKTypa, CBsA3aHHAs C KOHIIENITOM, a $3BIKOBOE COJIEp)KaHHE
¢peiima BkitoyaeT B ceOsi moadpeiiMOBBIC MOHSTHUS, CBSI3aHHBIE C H3Yy4aeMbIM
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KOHIICTITOM M YaCTUYHO CHHOHWMMYHBIC, MBI TIPEJIOKHIIN TIPEACTABUTEIISIM JIBYX
SI3BIKOB ACCOITMATHUBHYIO SKCTIEPUMEHTAIBHYIO 3374y CIEAYIOIIETO COMCPKAHUS:
Bribeputre B cBOEM BOOOPaXKEHHMHM JI€CATH CIOB, OTHOCSIIUXCS K Tepudepuu
KOHIICTITOB JTIOOBU ¥ HCHABUCTH.

BunHo, 4TO B OTBeTax MpEJACTABUTENEH PYCCKOTO S3bIKA IEPEUHCIICHBI
MOHSATHS, TECHO CBSI3aHHBIE MEXIY CO0O0Il: BEXIMBOCTH (8); B3aMMOIIOHUMaHUE
(7); cuactbe (7); mouenyit (6); ctpacth (6); cBaabOa (5); yBepeHHOCTH (4);
BepHOCTH (5); couyBcTBUE (3); Kpacota (5); cuna (7); cekcyanbHas OJM30CTh (4);
MpUBSI3aHHOCTH (5); panocTh (4); ymoBonbscTBHE (2); cepaue (5); yBaxkenue (3);
nosepue (4); nocssmenue (3); mokmoreHue (3); T0O0UMbBIN YetoBeK (2); OXKHIaHNE
(4); mpenanHOCTb (3); HCKPEHHOCTH (5); Omm30cTh (2); Opak (7); cembst (5); oOmmii
untepec (4); npyxo6a (5); uarepect (7); Tocka (4); omopa (6); mpoxb (6);
npeaaTenbeTBO (6); peBHOCTh (7); Oesymme (6); meuansb (5); crpamanue (5);
TpeBora (4); HegoBepue (5); ooman (5); cnesnl (8); pasnenenue (6); TUTFOIOIIEECS
cepaue (5).

Pe3ynbpTaThl Halmlero aHaau3a MOKa3bIBAIOT, YTO KOHIICTIT <«JTF000BH» UMEET B
PAacCCMOTPEHHBIX HaMHM SI3bIKaX TEHJCPHBIA acMEeKT W TOKa3biBaeT 00pa3 4yBCTBA
MOOBH B CO3HAHMM MYKUYMH M KEHIIMH C TOYKH 3PEHHUS MHUPOBO33PEHUS
ONpPEeNeNICHHOT0 HapoAa, a TakXkKe HaIMOHATBHO-KYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH
orpezaeneHHoro Hapoga. ComocTaBieHHE WHAMBUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEMH
OTBETOB Y30EKCKHX JKCHIIMH M MYXYMH Ha BOIPOCHI AaHKETHI ITOKA3ayo, YTO
KOHIIETIT «JTI000BB» B XapaKTEPHOM ISl y30EKOB SMOIIMOHAIIBHOTO KapTUHE MHPA,
HapsAy ¢ TeHjaepHou auddepeHmanuen, odaagaeT reHIepHO-yHUBEPCATbHBIMU
xapakTepuctukamMu. Kpome TOro, mo CpaBHEHHIO C 3MOIHMOHAIBHBIM MHUPOM
y30€KCKUX MYKYUH OBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO IMOIIMOHAJIBHBIA MHUpP Y30EKCKHX
KCHIIIMH CEMaHTHYECKH Oorade. B oTBeTax pecmoOHIEHTOB, MPUHAICKANIUX K
y30€KCKOW  HAIMOHAIBHOCTH, TaKOro pa3HooOpa3us W CHUCTEMHOCTH HE
Habmoganock. Ctano U3BECTHO, YTO B HAIIMOHATHHOM OOBETUHEHUH CYIIECTBYIOT
HEKOTOpbIE OTPaHUYCHHS B y30€KCKOM MHUPOBO33PCHHUH.

BbIBO/IbI

JIMHrBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUA U TE€HIEPHBIA aHAJIU3 KOHIIENTa «II0OOBbY» B
SMOLMOHAIBHO-A3bIKOBOM KapTUHE MUPA MTO3BOJIMII CAENATh CICIYIOIIUE BBIBOIBI

1. B pe3ynpTaTe cuMHTE3a SI3bIKO3HAHMUS M 3MOILMOHAIBHOCTH (OpMHUpPYETCS
HOBBIM THII KapTUHBl MHUPA, SMOIMOHAIBHO-SA3BIKOBAS KapTHWHAa MuUpa, T. €.
JUHTBOOMOIIMOHANIbHAS KapThHa. HeobXxoammo aHanm3upoBaTh 3MOLMOHAIBHO-
SA3bIKOBOM KapTUHY MHpPAa BMECTE€ C TICUXOJIOTMYECKUMU U  SI3bIKOBBIMHU
KaTErOpUsIMH, COCTABJISIFOIIMMUA €r0 OCHOBHYK) CTPYKTYPHO-CMBICIOBYKO YacCTh.
Baxneniien COCTaBISAIOMIEN S3bIKOBOM KAapTUHBI MHpa SIBIISIETCS  SI3BIKOBOE
co3Hanue. Ha Ham B3risa, MHOTME KOHIIENTHI KOHIIENTYaJbHOW KapThl MHUpa
SABJISIFOTCS «OMOLMOHAIIBHBIMID.

2. DMOIMOHAIBHO-IMHTBUCTUYECKUE KOHIIETITHI TMOKA3bIBAIOT KOHKPETHBIC
pa3nuuusl MEXAY HALUMOHAIBHOM, SI3BIKOBOM M 3MOLMOHAIBHOM KAPTUHOM MHpA.
OMOLIMM SBJISIFOTCSI OOHUM M3 BaKHEWIINX NPOSBIECHUN BHYTPEHHETO JYyXOBHOIO
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Mupa Joae. Ha  MeHTanpHOM  ypoBHE CO3HaHUS OHH  (QOPMUPYIOT
AMOIMOHAIBLHOIO KapTUHY Mupa. UenoBeK OTpakaeT peajbHOCTh B yME 4Yepe3
MPU3MYy 3MOIMI. DMOIMOHATBHO-S3BIKOBOI'O KapTHHA MHpA, KOTOpas CBs3aHa C
AMOIMOHATILHON c(epoil 4YeloBeKa, COCTOMUT M3 SMOIMM, TO €CTh MBICICHHBIX
0o0pa3oB, chOpPMHUPOBAHHBIX M3 AMOIIMOHAJILHOI'O OIBITA JIIOJCH M OOIIECTBa B
LEIOM.

3. DOMOIMOHAJIbHBIE KOHIENTHI TPEACTABISIOT COOOM  OCOOBIM  THM
KYJIbTYPHBIX KOHIIENITOB, 1 UX YHUKAJILHOCTh COCTOUT B TOM, UTO OHM CBSI3aHBI C
MUPOBO33pPEHUEM,  OTPAXKAIOUM  KOTHUTUBbHO-OMOIIMOHAIBHOE  pPa3BUTHE
JICUCTBUTENBHOCTU.  DMOIIMOHAJIBHBIE  KOHIIENTHI  MPEACTABISIIOT  cOOOM
MHOTOMEPHYIO (KOHIIENT, 00pa3, KyJIbTypHOE 3Ha4YeHHUE) BepOATM30BAHHYIO
MEHTAJIbHYIO KOHCTPYKIIMIO YEIOBEYECKOTr0 pa3yma.

4. Kouuent «muhabbat», sBistomieecs 00beKTOM HaIIero HMCCISIOBaHMS,
yIoTpeOIsIeTcsl KaKk CHHOHHMM CJIOBAa «SEVQi» B TPOM3BEIACHHUSIX HCKYCCTBa,
CO3JITaHHBIX Ha y30eKCKOM si3bike. KOHIIENT «SeVQi», MpeacTaBICHHbI KOHIIEITOM
«11000BBY», C OJTHON CTOPOHBI YMOIIUOHAJIEH, a C IPYroil — apTUcTUueH. JIFoOOBb,
CUMTAIOIIASICS CAMBIM MIPEKPACHBIM C TOUKH 3PEHHSI XY10KECTBEHHOM JTUTEPATYPhI
NEepeKUBAaHUEM, B  XYJOKECTBEHHOM peud  KOHUENTYyaIM3UPYETCs  Kak
AMOIMOHAILHBIN KOHIIENT C Pa3HOOOPa3HBIMU SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMM.

5. Jlekcema «11000BB» KaK KOHIIECNIT O3HAYaeT YeJIOBEYECKHE UYyBCTBA, W B
pe3yabTaTe e€e HEMOoCPEACTBEHHOM acCOolUAIMU B SI3BIKOBOM CO3HAHWM HOCHTENS
SI3BIKA C JICKCEMaMH, BBIPAKAIOIIIUMU MHOTHE SMOITUU B Y30€KCKOM SI3BIKE, TAKUMU
Kak 1o0pota, cepjle, ayila, HEHaBUCTh, TOCKA, CTpax, o0Opa3yeT CeMaHTUYECKOe
MoJIE C Pa3IMYHBIMU CYOKOHIIENTaMU. OTH CYOKOHIIENTHI MOMOTAIOT H3Y4YHUTh
S3bIKOBOE BBIpaKEHUE KOHIIENTa «WTIOOOBBY, PEINPE3EHTUPYIOLIErO
MEXKJIUYHOCTHBIE OTHOIIEHUS, €ro JTHOKYJbTYPHYIO TMPUPOAY U TMOJHOE
orpeJieNIeHHE.

6. IlonsiTue «ItOOOBB» CUMTACTCS HEOOXOJAMMBIM YYBCTBOM ISl SKU3HU
YeJIOBeKa, a MPEACTABIICHUsI, CBSI3aHHBIE C €r0 BO3HUKHOBEHUEM, CBS3aHBI C
noHsATHeM «cepaual/yurak». B y30ekckoM s3bIKe BMECTO JIeKCeMbI «yuraky
UCIIONB3YIOTCS Takue JeKceMbl, Kak «qalb, dil, ko‘ngil», Takke kak JekceMmbl ¢
S3bIKOBBIMH TICUXWYECKUMU XapaKTEPUCTUKAMU, BBIPAKAIONIUMU YEIOBEUECKHE
YyBCTBA.

7. CpaBHEHHE MHUPOBO33PEHUI NPEICTABUTENEH pPA3HBIX JUHIBOKYJIBTYP
SBJISIETCSI OCHOBOM JIJIsl OTIPEIeIeHUSI HEKOTOPBIX MOHSATUMN, BKIIIOYAIOIINX 001I1e U
pa3HbIe CTOPOHBI KOHIIEIITA «IHOO0BbY B pa3HBIX s3bIkaXx. PaccmaTpuBas KOHIIENT
«11000Bb» B Pa3HBIX S3BIKOBBIX AUCKYPCaX, MOXHO IOJTHOCTBIO OCBETUTH €ro
cemanTuueckoe moine. IlecHn o 0OBM Ha pa3HbIX S3bIKaX HMEIOT CXOIHOE
OTHOIIIEHHE K ATOMY UYBCTBY, rJe 0Oojiee 3aMETHBI OOIIECYETOBEYECKUE ACTIEKThI
MIOHSITHSL.

8. B s3bIkOBOM CO3HaHUM Y30€KOB COEPKATEIbHBII MUHUMYM KOHIIETITA
«TI000Bb» OCHOBBIBACTCS HA B3aWMHBIX YEJIIOBEYECKMX OTHOIICHUAX, OH
NPOSIBIIIETCS B S3BIKOBOM CO3HAHUM BCEX HOCUTEJEH SI3bIKa B BUJE HECKOJIBKUX
CyOKOHIIETITOB, BBIPQXKAIOIINX B3aMMHYIO OJIM30CTh W MPUBS3aHHOCTH HA Pa3HBIX
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ypoBHSX. B y30€KCKOM MEHTAIUTETE MEXKJIMYHOCTHBIC OTHOIIEHUS CTPOATCS Ha
B3aMMHOM YBa)KEHHH, JyXOBHOH OJIM30CTH U JH0OBU. UyBCTBO JIFOOBH, IPUCYILIEE
JIOJISIM, MOKHO PA3JeNIUTh HAa TPYNIbI IO HECKOJbKUM mapamerpam. Ilpu stom
PENPE3CHTUPYIONINE HUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE EAUHUIBI B KaXKJIOM S3BIKE
OTJIMYAIOTCS JPYT OT ApyTa.

9. Konment «i1000Bb» KaK SMOIMOHAIBHBIA KOHIENT HMEET Kak
MOJIOKUTEIIbHBIC, TAK U OTPUIIATENIbHBIE CTOPOHBI. [T0CKOJIBKY KOHIIENT «JIH0OOBbY
MOJKET couyeTaTh B ce0e BO3MYIIHbIE, YUCThIE U CBETJIbIE YYBCTBA C OILIYIIIEHHEM
CYaCThs, TO TaKU€ dMOIMHU, Kak OOJb, CTpajaHue, Meyaib, HaXOASAIIMECsS Ha €ro
HEMOCPEICTBEHHON Nepu(eprr, TAKKe CBA3aHBI C JCNPECCUEH B YMOIIMOHATEHOM
KapTHUHE HOCHUTENEH si3blka. Takyke 3TU JBa acTeKTa MOXKHO OOBSICHUTH pasHUIIEH
HallMOHAJIbHO-MEHTAJIBHOTO W AYMOIMOHAJILHOI'O BOCIIPUATHS Y HOCUTENIEH Pa3HbIX
KYJIBTYP.

10. DMorroHaNBEHBIE KOHIIEPTHI, BO3BEACHHBIC B YPOBEHb XYI0KECTBEHHOTO
KOHIIEPTa, B TOM YHCIE U <JIIO0OBHBII» KOHIIEPT, MOKAa3bIBAIOT CBOeOOpasme
XyJI0’KECTBEHHOW peud B TMepe/laue 3pUTENII0 YYBCTB W AMOIMUA TOBOPSIIETO.
@DaKTUYECKH, HUCXOIs U3 HUAEH O YHUCTO JYXOBHOM CYIIHOCTH YEJIIOBEYECKOrO
A3bIKA, PUSUKOJIMHTBUCTHYECKUE OCHOBBI KOHIEpTa «J[1000BB» M3ydanuch B BHUJIE
«MPOCTOM MOAENH MHUpPa», OTPAXKEHHOW B CO3HAHMHM COBPEMEHHOI'O SI3BIKOBOTO
YEJI0BEKaA.

11. AHanu3 mOKa3bIBa€T, YTO B THUIHUYHOM Il y30eKkoB jaHamadTe
OMOIMOHATILHOTO MHpa  «IIOOOBHBIM»  KOHIIEPT HApSAAy C  TEHAEPHOMN
mubdepeHmaned, MOXHO  CKa3aTh, HMMEET T'eHAEPHO-YHUBEpCAIbHbBIC
xapaktepuctuku. Kpome TOro, mo CpaBHEHUIO C SMOIMOHAIBHBIM MHPOM
y30€KCKUX MYXYHH SMOIMOHAIBHBIA MHUP Y30€KCKUX J>KCHIUH CEMaHTHYECKU
ooraue. JIt0OOBb K KEHIUHE, SIBIAIONIASACS MPUOPUTETOM B 3amaJHOU KYJIbTYpE,
Oasupyercs, MPeXIe BCETro, Ha €€ BHEITHOCTH, POCTE W YBEPEHHOCTH B ceOe, UTo
OOBSCHSIETCA SI3BIKOBBIM BBIPOKCHHEM MBIIUICHUS W TIOBEICHUS PYCCKUX U
(bpaHIy3CKUX MY>KUUH.

12. OcHOBHOI 11€7bI0 TPOBEICHHBIX B paMKaxX HAIIero HUCCIEIOBAHMS
DKCIIEPUMEHTOB  SIBJISICTCSI  ONpPEACIICHWE TOro, Kakue U3 KOMIIOHEHTOB
CEMAHTUYECKOTO TIOJISI KOHIIENTAa <«IFOOOBB» AKTUBHBI B SI3IKOBOM CO3HAHUU
COBPEMEHHBIX Y30EKHCTAaHIIEB M PYCCKOS3BIYHBIX, a TMOJYYEHHBIE PE3yJIbTaThI
MOKAa3aJid, HACKOJIBKO OIICHOYHBIH ()OH HTOr0 SMOIUOHAIHHOTO KOHIIEINTA
peain3yeTrcsi B COBPEMEHHOM SI3bIK€, W YTO OH HMMeeT oOIue U pa3jIndyHbIe
ACIEeKThI M0 CPABHEHUIO C SA3BIKOBBIM CO3HAHUEM MPE/ICTABUTEIEH OJHOTO SA3bIKA U
MPEACTABUTEIICH IPYTOro si3bIKa.

42



SCIENTIFIC COUNCIL DSc.03/30.12.2019.Fil.05.02
ON AWARDING SCIENTIFIC DEGREES
AT THE FERGANA STATE UNIVERSITY

FERGANA STATE UNIVERSITY

BUZRUKOVA DILOROM MAMIRKHONOVNA

LINGUOCULTUROLOGICAL AND GENDER ANALYSIS OF THE
CONCEPT “LOVE” IN THE EMOTIONAL-LINGUISTIC LANDSCAPE
OF THE WORLD

10.00.11 — Theory of language. Applied and Computational Linguistics

ABSTRACT
of the doctor of philosophy (PhD) dissertation in PHILOLOGY

Fergana — 2024



The theme of the abstract of the dissertation of Doctor of Philosophy in Philological Sciences
(PhD) is registered under the number B2023. 1.PhD/Fil2816 in the Higher Attestation Commission.

The dissertation was completed at the Fergana State University.

The abstract of the dissertation is posted in three languages (Uzbek, Russian, English (summary))
on the web page of the Scientific Council (www.fdu.uz) and on the information and educational portal
"ZiyoNet" (www.ziyonet.uz).

Scientific supervisor: Akbarova Zuhro Akmaljonovna
Doctor of Philological Sciences,
Associate Professor

Official opponents: Sultonova Shohista Muhammadjonovna
Doctor of Philolgical Sciences,
Associate Professor

Hamroyeva Shahlo Mirdjonovna
Doctor of Philological Sciences,
Associate Professor

Leading organization: Kokand state pedagogical institute

00
The defense of the dissertation will take place o%\ 2024 at & at the meeting of the
Scientific Council DS¢.03/30.12.2019.Fil.05.02 at the Fergana*State University (Address: 100151,
Fergana city, St. Murabbiylar, 19. Tel.: (993873) 244-66-02; fax: (99873) 244-44-01; e-mail:
info@fdu.uz)

The dissertation can be found in the Information Resource Centre of the Fergana State University
(registered with NeF %4/ (Address: 100151, Fergana city, St. Murabbiylar, 19. Phone: (99873) 244-71-28)

The abstract of the dissertation has been distributed on o ;

(Protocol at the register Ne & dated o . %.)

; M.T.Zokirov
eigp@e#iretary of the scientific council
: —= awarding scientific degrees,

Candidate of Philo icycicnces, Professor
?KZ A.Mamajonov

Chairman of the scientific seminar

at the scientific council

awarding scientific degrees,
Doctor of Philological Sciences, Professor




INTRODUCTION (Abstract of the (PhD) dissertation)

The aim of the research is to define the linguistization of the concept "love"
in the language and the range of language units expressing this concept, to model
and cognitively analyze the semantic space of the conceptual field specific to the
content and structure of the concept of "love™ in the mind of the language
community, to illuminate the lexicographic, national-cultural, gender
characteristics of the concept.

The object of the study is the concept of "love" which is manifested in the
emotional-linguistic landscape of the world.

The scientific novelty of the research is as follows:

the emotional-linguistic landscape of the world, the concept, emotional
concepts are described within the framework of the paradigm of cognitive
language concepts on a theoretical basis, the units representing the cognitive,
associative-verbal features of the concept "love" in the language and the
knowledge of the language community regarding the cognitive context of the
concept are defined.

the role of the concept "love" in the emotional-linguistic landscape of the
world and in the national concept sphere is determined, the subconcepts of this
concept (love for children, love for nature, love for the Motherland, love for the
book) and the patterns of their verbalization are identified,;

cultural, gender and psycholinguistic features of the concept "muhabbat” in
national thinking are substantiated, as well as the associative space "muhabbat-
sevgi-ishg" is defined and lexicographic interpretations of its main and peripheral
units are highlighted using examples taken from works of art;

based on the analysis of the results of social-associative survey conducted
with respondents, it is proved that the perception of the concept of "love" in the
social consciousness consists of a set of personal relationships.

Implementation of the research results. On the basis of
linguoculturological and gender analysis of the concept of "love" in the emotional-
linguistic landscape of the world:

conclusions about determining theoretical description of the emotional-
linguistic landscape of the world, the concept, emotional concepts within the
paradigm of concepts in cognitive linguistic, linguistic units expressing the
cognitive, associative-verbal features of the concept of "love" in the language, the
knowledge of the language community regarding the cognitive context of the
concept were used in the implementation of the project No. FA-043429 on the
topic "Research of the theoretical issues of the genres of Karakalpak folklore and
literature™, in particular, the scientific results and conclusions about the cultural
characteristics of the concept of "love" in the national thought, the associative field
of “muhabbat-sevgi-ishq” and the lexicographic interpretations of the core and
peripheral units that make up it were used (Reference of the Karakalpak branch of
the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan, Research Institute of
Humanities). As a result, the scientific-theoretical, scientific-practical importance
of the project increased;
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From the conclusions about the landscape of the emotional-linguistic world of
the concept of "love" in different systematic languages and its place in the national
conceptosphere, the sub-concepts of this concept (love for children, love for
nature, love for motherland, love for books) and the laws of their verbalization,
"Children with disabilities are social- The scientific results and conclusions about
the cultural, gender and psycholinguistic characteristics of the concept of "love™ in
the national thought were used in the implementation of the fundamental project
OT-F-1-100 on the topic of "theoretical and practical improvement of cultural
activities based on artistic creative tools" (Fergana State University 2023-
reference No. 04/6452 dated December 22). As a result, the emotional-linguistic
landscape of the concept of "love" in different systematic languages and its place
In the national conceptosphere, the scientific information given on its sub-concepts
served as a source for the scientific-theoretical improvement of this project

conclusions about the place of the concept of "love" in the language in the
emotional-linguistic landscape of the world and in the national conceptosphere, the
sub-concepts of this concept and their verbalization were used in the preparation of
the scripts of the programs of the Fergana region television and radio company
"Value", "Wellhead of Spirituality"”, "Towards the Intelligence"”, "Contemporary",
"Literary Environment" and "Spirituality is the Mirror of the Soul”, "In
Intelligence Places™ broadcasts in 2022-2023, in particular, the cultural features of
the concept of "love" in national thinking, the direct reflection of emotional states
in a person, first of all, the ideas that are manifested in human sensations were
used. (Reference of Fergana region TV and radio company). As a result, the
content of the materials prepared for this TV show and radio broadcast has been
improved and enriched with scientific evidence.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three main chapters, a conclusion and a list of references. The total
volume of the dissertation is 145 pages.
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llovalar

“Muhabbat” Misollarning umumiy soniga nisbatan foizi
konseptining o .
belgilari O¢zbek tilida Rus tilida Fransuz tilida
(stereotiplari)
Abadiy 5 13 9
Hagqiqiy 10 50 + 67+
Vaqgtincha 20+ 20 10
Boshqarib 40+ 20 14
bo‘lmaydigan
hissiyot
Baxt 9 +- 47 50+
Agldan ozdiruvchi 23+ 6 8
Tengsiz kuch 12 16.9
Hayot mazmuni 10 50
Olov 8 2 3)
Kuch + + +
Og‘riq 17 + 23 17
Ko‘r-ko‘ronalik + + 4
Qiymati/bahosi +- 14 20
beqiyosligi
Ziddiyatlilik 15+ 14 12
O‘yin 50+- 4 0

O‘zbek erkaklari olam lisoniy manzarasida muhabbatning ifodalanishi

Muhabbatning Respondentlar | Belgilarga % Respondentlarning
belgisi soni javoblarning umumiy soni
1. |ayol 89 + 100
2. | tashvish 65 + 100
3 | xayol (xom-
58 + 100
xayol)

48



4. |ishonch 92 ++— 100
5 | hurmat 69 +— 100
6. | kechirish 71 +— 100

qurbonlik 4 — 100

qayg‘urish 37 +— 100
9. | himoya qilish 88 +— 100
10. | fidoyilik qgilish 8 — 100
11. | baxt 16 +— 100
12. | tushunish 59 +— 100
13. | yaqinlik (erkak va

ayol o‘rtasidagi) 53 T 10
14. | xohish 27 +— 100
15. | yolg‘on 84 +— 100
16. | do‘stlik 47 +— 100
17. | yoqtirish 73 +— 100
18. | yaxshi ko‘rib

olish 95 ++ 100
19. | azob chekish 51 +— 100
20. | bog‘lanib qolish 92 ++— 100
21. | o‘rganib qolish 94 ++— 100
22. | hayot ma’nosi 48 +— 100
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Tab6auua - Myskuunbr?

8

N Pan
Ne Hpusnak ynoprt Obm. | rs Baok N Panr
panr | 0a0 ynor. | 6Jioka
p- Ke
+ |1 | dosepue 8 2 1
+ |2 | TpeBora 1 9 5
+ |3 [Ipomienue 1 9 5
+ |4 | beckopbicThe 2 8 4
+ |5 | BepHocth 2 8 4
+ |6 | YBaxeHue 4 6 3 KapuTa
+ |7 | XKepTBOBEHHOCTh 4 6 3 THB- 37 |1
+ |8 [Tomomib 2 8 4 HBIH
— |9 |3abora 4 6 3
+ |10 | HJoOpora 1 9 5
+ |11 | cuacThe mpyroro 5 5 2
+ |12 | 3aBUCHMOCTH 1 9 3)
— | 13 | HexxHoCTh 2 8 4
+ | 14 | nonumanue 14 1 1
+ | 15 | 'apmoHus 6 4 2
+ | 16 | B3anmHOCTH 3 7 4 | angpor
36 |2

+ |17 | B3aMMOOOIOJIHUMOCTE 3 7 4 | vHHBIA
— | 18 | morpebHOCTD B Ipyrom 5 5 3
— |19 | 6muzocTh 5 5 3
+ |20 | BneyeHue 8 2 1| nesume
+ |21 | Ctpacth 3 7 2 |parusn | 14 |4
— | 22 | Kenanue 3 7 2 bI
+ | 23 | Cuactbe 5 5 1

reJI0HU
+ | 24 | Hacnaxnenue 4 6 3 ) 16 |3

YECKUU
+ |25 | Ditdopus 1 9 4

“8Bopkaues C.I'. Kenrtupunran man6a. C. 124.
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26 | 94TO-TO XOpOoIIee 1 9 4

27 | cuMmmaTus 5 5 1

28 | obmaHn 1 9 3

29 | 6one3Hb 4 6 1|

30 | ctpamanue/3m0 3 4 2 Cmqvec 23

Kuid

31 | HuUrHwIM3M 4 6 1

32 | BBICOKAs [ICHHOCTH 5 5 1 | ouenou 2 e

33 | BO3BBIIICHHOCTh 2 8 2 HBII

34 | HEOmMCyeMOCTh 6 4 2

35 | CMBICI KU3HH 3 7 3

36 | MpUBS3aHHOCTH 7 3 1

37 | nuneanu3anys 1 9 6

38 | omepKUMOCTh 2 8 5

39 | HeHTpaIbHOCTH 1 9 6

40 | momenyii bora 1 9 6

41 | rapmoHus co 40
Bcenennon : ? °

42 | cexc 3 8 5 | mpouee HET

43 | mpyxba 3 7 3

44 | mup 1 9 6

45 | kpacota 1 9 6

46 | MOJIOZOCTD 1 9 6

47 | Terio 1 9 6

48 | yrot 1 9 6 Beero

49 | cmoco0 cyrecTBOBaHUS 1 9 6 yIom

50 | cembs 4 6 3 MHAHU

51 | npuBbIUKa 2 8 5 i: 162
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O‘zbek ayolllari ta’rifida muhabbat tushunchasi

Muhabb_at_ning Respond(_entlar _ Belgilarga % Responde_ntlarr!ing
belgisi soni javoblarning umumiy soni

1. | mehr 89 +— 100
2. |oila 65 +— 100
3 | baxt 58 +— 100
4. | xayoliy ishq 62 + — 100
5. | hijron 69 +— 100
6. | sadogat 71 +— 100
7. | kasallik 4 — 100
8. | qurbon bo‘lish 27 +— 100
9. | yordam 88 +— 100
10. | ayol va erkak

o‘rtasidagi 28 — 100

yaqinlik
11. | hayajon 16 +— 100
12. | do‘stlik 59 +— 100
13. | bog‘lanib qolish 83 +— 100
14. | yolg‘on 27 +— 100
15. | hayot mazmuni 84 +— 100
16. | kasallik 47 +— 100
17. | o‘rganib qolish 87 +— 100
18. | yaxshi ko‘rib

olish 95 ++— 100
19. | qayg‘urish 51 + — 100
20. | ko‘ngil berish 92 ++ — 100
21. | gadrlash 94 ++ — 100
22. | oshiglik 48 + — 100
23. | yoqtirish 93 ++— 100
24. | azob chekish 63 +— 100
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25. | rashk 91 o+ — 100
26. | ishonch 97 -+ 100
27. | suyish, sevimli
. 92 ++— 100
bo‘lish.
28. | himoyada bo‘lish 23 ++— 100
29. | dard 47 +— 100
Taéanua 3 — Kenumupr™
N O6ur.p | Panr B N Paunr
Ne IIpusnak ynorpe Baok | ynmorp
aHr 0JI0Ke 0J10Ka
0J1. e0J1.
1 | nosepue 11 2 1
2 | TpeBora 5 4 2
3 | mpouieHue 5 4 2
4 | 6eckopbIicTHE 3 6 4
5 | BepHOCTH 5 4 2
6 | yBaxeHue 3 6 4
7 | KEepTBEHHOCTb 5 4 2 KapuTa 48 .
8 | momous 1 8 6 THBHDIH
9 | 3aIUIIEHHOCTD, 2 7 5
10 | moGpota 4 5 2
11 | B3aumooTrgaua 1 8 6
12 | cuacTbe Apyroro 1 8 6
13 | 3aBucHUMOCTH 1 8 6
14 | mpucnocabisieMoCTh 1 8 6
15 | moHumanue 24 1 1
16 | /rapmonHHs 5 4 2
17 | B3aUMHOCTBH 3 6 4
aHApOT 39 2
pacTBOPEHHOCTH B WHHBII
18 4 5 3
Apyrom
19 | B3aMMOJOIIOJIHUMOCTE 3 6 4
20 | BieueHue 11 2 1 IE3UIE 4
21 | cTpacTb 2 7 4 patvsi 13
BIN

4SBopkaues C.I'. Kenrtupunran man6a. — C.126.
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22 | cuacTthe 7 3 1
23 | HaclaxxaeHue 4 5 3
24 | ynoBieTBOpeHue 1 8 5 S " 3
25 | He CKyYHO 1 8 5 YeCcKuil
26 | sitopust 5 4 2
27 | cummarus 1 8 5
28 | 6ome3Hb 4 5 1
HUT WA
29 | ctpajgaHue 2 7 2 CTHUEC 8 )
30 | obman 2 7 2 ki
31 | BBICOKAs IICHHOCTh 4 5 1
32 | pOMaHTUYHOCTh 1 8 3 OLICHKA 7 6
33 | BO3BBIIICHHOCTh 2 7 2
34 | uneanusanus 3 6 3 15
35 | ogepKUMOCTh 4 5 2 BCero:
36 | CMBICI KU3HU 4 5} 2 npouee 149 HET
37 | mpUBsA3aHHOCTH 2 7 4 IZ;;IE/I
38 | cembs 2 7 4 i
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